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أسلوب التلاعب بالألفاظ
ú ترجمة آربري وبيكثال للقرآن الكريم

 Wordplay in Arberry’s and Pickthall’s Translations of

the Holy Quran
(1)≈°SƒŸG õjõ©dGóÑY …QÉ°ûe .O.CG

Ω2020 ÈªàÑ°S IRÉLE’G ïjQÉJ                             Ω2020 ¢ù£°ùZCG :ΩÓà°S’G ïjQÉJ

åëÑdG ¢üî∏e

 ΩC’G º¡à¨d øjòdG ËôμdG ¿BGô≤dG »ªLÎe á«é«JGÎ°SG øY ∞°ûμdG ¤EG åëÑdG ±ó¡j

 áZÓÑdÉH ≈ª°ùj Ée ≈∏Y …ƒà– »àdG á«fBGô≤dG äÉjB’G ™e πeÉ©àdG ‘ ájõ«∏‚E’G á¨∏dG

 -  kÉ«é¡æe  -  âªb  ∂dP  π«Ñ°S  ‘h  ,(wordplay)  z®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG{  `H  ájõ«∏‚E’G

 áªLôJ ‘ É¡©°VGƒÃ ºK ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG ≈∏Y …ƒà– »àdG á«fBGô≤dG äÉjB’G AÉ°üMEÉH

 .áªLÎŸG ¢Uƒ°üædG π«∏ëàH äCGóH ºK ,∫Éãμ«H ∑hOÉeQÉeh …ôHQBG ôKQBG  Éªgh rÚ nªLÎe

 ÖYÓàdG  ∞jô©J  :ΩÉ°ùbCG  á°ùªN  ¤EG  åëÑdG  âª°ùb  óbh  .»∏«∏–  »FÉ°üMEG  è¡æe  ƒ¡a

 ,ËôμdG  ¿BGô≤dG  ÊÉ©e áªLôJh ,iôNCG  ¤EG  á¨d øe ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  áªLôJh ,®ÉØdC’ÉH

.èFÉàædGh á“ÉÿG ºK ,ËôμdG ¿BGô≤dG áªLôJ ‘ ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG Üƒ∏°SCGh

.¿BGô≤dG áªLôJ ,®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG Üƒ∏°SCG :á«MÉàØe äÉª∏c

:(wordplay) ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG ∞jô©J .1

 .¢U  ,1994  ,OÉ«Y)  (wordplay)  í∏£°üŸ  á«Hô©dG  áªLÎdG  ƒg  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG

 ‘ ÉeCG .á«ZÓÑdG Ö«dÉ°SC’G øe GOóY º°†j ájõ«∏‚E’G áZÓÑdG ‘ ±hô©e í∏£°üe ƒgh ,(161

 ¤EG º°ù≤æJ á«Hô©dG áZÓÑdG ¿EG PEG ,z®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG{ í∏£°üŸG Gòg Éæjód ¢ù«∏a á«Hô©dG áZÓÑdG

 IOÉ¡°T  ≈∏Y  π°UÉM  .Ω2011  ΩÉY  òæe  âjƒμdG  á©eÉL  –  ÜGOB’G  á«∏μH  á«Hô©dG  á¨∏dG  º°ùb  ‘  kGPÉà°SCG  (⁕)

 – ¿ƒà¨æeƒ∏H – ÉfÉjófEG á©eÉL øe á«Hô©dG áZÓÑdG ‘ Ω2006 ΩÉY Òà°ùLÉŸGh Ω2011 ΩÉY √GQƒàcódG

 IöûYh ,Öàc á©HQCG ¬d .Ω2001 ΩÉY ,É¡HGOBGh á«Hô©dG á¨∏dG ‘ ¢ùfÉ°ù«∏dGh ,á«μjôeC’G IóëàŸG äÉj’ƒdG

 .IQƒ°ûæe áªμfi çƒëH

.êÉé◊G áZÓH ,á«FÉ«ª«°ùdG äÉ°SGQódG ,á«fBGô≤dG áZÓÑdG :á«ãëÑdG äÉeÉªàg’G  

(⁕)
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 ájõ«∏‚E’G áZÓÑdG ‘ z®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG{h .™jóÑdG º∏Yh ÊÉ©ŸG º∏Yh ¿É«ÑdG º∏Y :Ωƒ∏Y áKÓK

 Ée É¡æeh ÊÉ©ŸG  º∏Y â– á«Hô©dG  áZÓÑdG  ‘ êQóæj Ée É¡æe Ö«dÉ°SCG  IóY ¬à– êQóæJ º∏Y

 á«Ø«c ≈∏Y Aƒ°†dG §∏°ùJ Éæà°SGQOh .¢SÉæ÷Gh ájQƒàdG É¡ªgCG øeh ,™jóÑdG º∏Y â– êQóæj

 Üƒ∏°SCG  ≈∏Y  äƒàMG  »àdG  á«fBGô≤dG  äÉjB’G  ™e  ájõ«∏‚E’G  á¨∏dG  ¤EG  ¿BGô≤dG  »ªLÎe  πeÉ©J

.ájQƒJ hCG É°SÉæL ¿Éc AGƒ°S ,®ÉØdC’ÉH ÖYÓJ

 ÖYÓJ ≈∏Y äƒàMG »àdG äÉjB’G ™e ÚªLÎŸG »WÉ©J á«Ø«c ¤EG  ô¶æf ¿CG  πÑb ÉæH Qóéj

 ∫ƒM IójóY äÉ°SGQO ÚãMÉÑ∏d .ájõ«∏‚E’G á¨∏dG ‘ ájƒ¨d IôgÉ¶c ¬eƒ¡Øe ±ô©f ¿CG ®ÉØdC’ÉH

 É¡æe ≥∏£æf Ió«L IóYÉb Éæjód ¿ƒμ«d É¡æe ÚæKG ôcP ≈∏Y öüà≤f ±ƒ°S .®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG

 .áªLÎŸG ¢Uƒ°üædG ¢üëØd

 Dirk) Éà«à°SÉHÓjO ∑ôjO á°SGQO ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG âdhÉæJ »àdG IóFGôdG äÉ°SGQódG øe

 ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG Éà«à°SÉHÓjO ±ô©j ,(Delabastita) (Delabastita, 1996, p. 128
 (º∏μàŸG) ∞Xƒj »àdG áØ∏àîŸG á«°üædG ôgGƒ¶dG πª°ûj ΩÉY º°SG ƒg ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG{ :ÓFÉb

 ¿ƒμj (ÌcCG hCG) Úàjƒ¨d Úà«æH ÚH Éª¡e É«∏°UGƒJ kAÉ≤d Å°ûæ«d ájƒ¨∏dG äÉ«°UÉÿG É¡≤jôW øY

 Delabastita,) z≈æ©ŸG hCG πμ°ûdG ‘ ÌcCG hCG óMGh ±ÓàNG hCG ÌcCG hCG óMGh ¬HÉ°ûJ Éª¡æ«H

 Delabastita,) »°SCGQh »≤aCG ¤EG ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG Éà«à°SÉHÓjO º°ù≤j ١.(1996, p. 130
 øgP ¿GÒãà°ùJ ÌcCG hCG ¿Éàª∏c ΩÓμdG ‘ ¿ƒμj »≤aC’G ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG ‘ .(1996, p. 128
 áª∏μdG CGô≤j ÉeóæY ÇQÉ≤dG øgP ¬éà«a ,…ƒæ©e ±ÓàNG ™e »¶Ød ¬HÉ°ûJ øe Éª¡«a ÉŸ ÇQÉ≤dG

 ¬«∏Y  ∫óJ  ôNBG  ≈æ©e  OƒLh  ¤EG  ÇQÉ≤dG  ¬Ñæàd  á«fÉãdG  áª∏μdG  »JCÉJ  ºK  ,Ú©e  ≈æ©e  ¤EG  ¤hC’G

 ÖYÓàdG Éàª∏c âfÉc Éª∏c ¬fCG  Éà«à°SÉHÓjO iôjh .á«fÉãdG  ΩCG  ¤hC’G áª∏μdG  âfÉc AGƒ°S áª∏μdG

 ¬fEÉa ,»°SCGôdG ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG ‘ ÉeCG  .GÒKCÉJ ÌcCG ∂dP ¿Éc ,¢üædG ‘ GQhÉŒ ÌcCG ®ÉØdC’ÉH

 ,IóMGh áª∏c ¬«a ¿ƒμj É‰EGh ,®ÉØdC’ÉH ÖYÓà∏d ÚaôW ¿Óμ°ûJ ¿Éàª∏c ΩÓμdG  ‘ ¿ƒμj ’

 Delabastita, 1996, p.)  z¢üædG  øe  ÉjOÉe  áÑFÉZ  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓà∏d  iôNC’G  áª∏μdG{h

 .ƒëædG  óYGƒbh ¥É«°ùdG  πãe iôNCG  ájƒ¨d  πFÉ°Sh ≥jôW øY ÇQÉ≤dG  øgP QÉãà°ùjh ,(129
 ≥jôØàd ¬HÉ°ûe ≥jôØJ ƒgh ,®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG øe Ú°ù«FQ ÚYƒf ÚH Éà«à°SÉHÓjO ¥ôa Gòμg

 kÉ≤£f ¿É≤Øàe ÌcCG hCG ¿É¶Ød ΩÓμdG ‘ Oôj ¿CG ¢SÉæ÷Éa .ájQƒàdGh ¢SÉæ÷G ÚH á«Hô©dG áZÓÑdG

 :Ú«°SÉ°SCG Úª°ùb ¤EG º°ù≤æj ƒgh ,(109-51 :2 ,1986 ,Üƒ∏£e) ≈æ©ŸG ‘ Éª¡aÓàNG ™e
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 É¡Yƒfh ÉgOóYh Éª¡ahôM π«μ°ûJ :öUÉæY á©HQCG ‘ Ú¡HÉ°ûàe ¿É¶Ø∏dG ¬«a ¿ƒμj ,ΩÉJ ¢SÉæL

 Ú≤«dG  ≈æ©e  πª–  ¤hC’G  z»æ«≤j{  `a  z»æ«≤j  ±ƒ°S  »HôH  »æ«≤j{  :πFÉ≤dG  ∫ƒ≤c  É¡Ñ«JôJh

 ¿É¶Ø∏dG ¬«a ¿ƒμj ,¢übÉf ¢SÉæLh ,ájÉª◊Gh ájÉbƒdG ≈æ©e πª– á«fÉãdG z»æ«≤j{h ,¿ÉÁE’Gh

 â¡HÉ°ûàa ,z»ŸCG …hGój »∏eCG{ :πFÉb ∫Éb ƒd Éªc á≤HÉ°ùdG á©HQC’G öUÉæ©dG ¢†©H ‘ ÚØ∏àfl

 .ÉªgÉæ©e ±ÓàNG ¤EG káaÉ°VEG ±hô◊G Ö«JôJ ‘ Éª¡aÓàNG ™e É≤£f z»ŸCG{h z»∏eCG{ ¿Éà¶Ø∏dG

 ÉªgóMCG hCG Ú«≤«≤M ¿É«æ©ŸG ¿Éc AGƒ°S ,¿É«æ©e ¬d É¶Ød ¬eÓc ‘ º∏μàŸG ôcòj ¿CG »g ájQƒàdGh

 :2 ,1986 ,Üƒ∏£e) Gó«©H ôNB’Gh øgòdG ¤EG ÉÑjôb Ú«æ©ŸG óMCG ¿ƒμjh ,GRÉ› ôNB’Gh á≤«≤M

 ,ád’O øe ÌcCG É¡d zÚ©dG{ áª∏c ¿EÉa ,zÚ©dG ‘ »Ñ∏b ¤EG ¢SÉædG tÖMCG{ :πFÉb ∫Éb ƒd Éªc ,(383

 øe Gó©Hh ÉHôb ¿ÉJhÉØàj ¿É«æ©ŸG ¿Gògh .Ú©dG áæjóe É¡æeh ¿É°ùfE’G ¬Lh ‘ »àdG Ú©dG É¡æe

 Üƒ∏°SCG øe ÌcCG ™ªéj ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG ¿EÉa ,ºK øeh .¢üæ∏d ÇQÉ≤dG »≤∏J ±ÓàNÉH øgòdG

 .ájQƒàdGh ¢SÉæ÷G ÉgRôHCG øeh ,á«Hô©dG áZÓÑdG ‘ »©jóH

 RôHCG  øe  ¿Éch  ,®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  (Bistra Alexieva)  ÉØ«°ùμdCG  GÎ°ù«H  â°SQO

 RhÉéàJ{  Iô¶f  É¡«dEG  ô¶æ oj  ¿CG  »¨Ñæj  ájƒ¨d  IôgÉX  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  ¿CG  ƒg  ¬àMôW  Ée

 zÉ¡«a  §ÑJôJ  »àdG  á«fÉ°ùfE’G  áHôéàdGh  áaÉ≤ãdG  ∫ƒ≤M  øª°V  É¡«dEG  ô¶ædG  ¤EG  ÉgÉæ©eh  áª∏μdG

 áMhôWC’G  √òg  ≈∏Y  kAÉæH  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  ójóëàa  2.(Alexieva, 1997, p. 138)
 Gò¡H §ÑJôj ób ÉÃ ΩÉŸE’G  á«ªgCG  ¤EG  ôeC’G  óàÁ É‰EGh ,ºLÉ©ŸG  Éæd  ¬ª°SôJ Ée ≈∏Y öüà≤j ’

 ’ IôgÉX ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG ¿CG  iôJ ÉØ«°ùμdCG  ¿CG  Éªc .á«fÉ°ùfEG  ±QÉ©e øe ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG

 IôgÉX É¡fEG{ :∫ƒ≤J ,äÉ¨∏dG πc ‘ OôJ IôgÉX »g É‰EGh ,Ö°ùëa ájõ«∏‚E’G á¨∏dG ≈∏Y öüà≤J

 πª– áØ∏àfl  ®ÉØdCG  hCG  ,≈æ©e øe ÌcCG  πª– äÉª∏c É¡«a ¿ƒμj  ¿CG  »gh ,äÉ¨∏dG  ‘ á«fƒc

 zIóM ≈∏Y A»°T πc ≈∏Y ádGO áª∏c Ωó≤J á¨d áªK ¿CG  ¢VÎØf ¿CG  ÉææμÁ ’h ...¬°ùØf ≈æ©ŸG

 3.(Alexieva, 1997, p. 138-139)
 »≤aCG  ¤EG  º°ù≤æj  »ZÓH  Üƒ∏°SCG  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  ¿CÉH  ∫ƒ≤dG  ™«£à°ùf  ÉæfEÉa  ,ºK  øeh

 ,ÇQÉ≤dG  øgP  ‘  á∏μ°ûàŸG  á«fÉ°ùfE’G  äGÈÿGh  á«aÉ≤ãdG  äÉfƒμŸÉH  ¬ª¡a  §ÑJôjh  ,»°SCGQh

 ƒg É‰EGh ,á«Hô©dG áZÓÑdG ‘ GóMGh GÒ¶f ¬d ó‚ ’ ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG ¿EG ∫ƒ≤f ¿CG øμÁ Éªc

 .ájQƒàdGh ¢SÉæ÷G :Éªgh Ú«°SÉ°SCG ÚHƒ∏°SCG ´ÉªàLG
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:®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG áªLôJ .2

 ‘  ÉªFGO  íéæj  ’  óbh  .®ÉØdC’ÉH  ÖYÓJ  áªLôJ  ∫hÉëj  ÉeóæY  Éjó–  ºLÎŸG  ¬LGƒj

 ¬àMôW É‡ ºZôdG ≈∏©a ,áaó¡à°ùŸG á¨q∏d ¬∏≤f óæY ¢üædG ‘ ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG ≈∏Y á¶aÉëŸG

 ≈≤Ñj ,®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG IôgÉX øe ƒ∏îJ ’ á¨d πc ¿CG  øe ÉØfBG  √ÉfôcPh ÉØ«°ùμdCG  GÎ°ù«H

 πμ°ûH ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG áªLôJ ¢ù«dh) ΩÉY πμ°ûH áªLÎdG á«∏ª©a .É¡°üFÉ°üN á¨d πμd

 Gó«f ÚLƒj .π°UC’G ¬à¨d ‘ ¢üæ∏d ÉeÉ“ ≥HÉ£e ¢üf êÉàfEG ‘ íéæJ ¿CG É¡æμÁ ’ (¢UÉN

 (Towards a Science of Translating)  Ò¡°ûdG  ¬HÉàc  ‘  (Eugene Nida)

 hCG  á∏HÉ≤ŸG  äÉª∏μdG  ÊÉ©e  ‘  AGƒ°S  ¿Éà≤HÉ£àe  ¿Éà¨d  ∑Éæg  ¢ù«d  ¬fCG  ÉÃ{  :∂dP  ≈∏Y  ócDƒj

 πeÉc  πHÉ≤J  OƒLh  ΩóY  É«≤£æe  ¿ƒμj  ,πª÷Gh  äGQÉÑ©dG  ‘  äÉª∏μdG  ∂∏J  Ö«JôJ  ΩÉ¶f  ‘

 ó©H ¢üæ∏d ‹ÉªLE’G ÒKCÉàdG .¢üf …C’ ábódG á∏eÉc áªLôJ ∑Éæg ¢ù«d ºK øeh ,äÉ¨∏dG ÚH

 zπ«°UÉØàdG ‘ ≥HÉ£J ∑Éæg ¢ù«d øμdh ,»∏°UC’G ¢üædG ÒKCÉàd GóL É¡HÉ°ûe ¿ƒμj ób ¬àªLôJ

 ,ΩÉY πμ°ûH ¢Uƒ°üædG áªLôJ ≈∏Y ≥Ñ£æj Gòg ¿Éc GPEGh 4.(Nida, 1964, p. 156)
 π≤æj ¿CG øe ºLÎŸG ™æ“ Oƒ«b áªK .®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG áªLôJ óæY ≥≤ëàj ¬°ùØf ôeC’G ¿EÉa

 Henrick)  Ö«∏Jƒb  ∂jÔ«g  É¡ª°ù≤jh  .áaó¡à°ùŸG  ¬à¨∏H  ¢üædG  ¤EG  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG

 .(Gottlieb, 1997, p. 217)  ájöûH  Oƒ«bh  ,ájƒ¨d  Oƒ«b  :ÚYƒf  ¤EG  (Gottlieb
 ’  áaó¡à°ùŸG  á¨∏dG  âfÉc  ƒd  Éªc  ,áaó¡à°ùŸG  á¨∏dG  á©«Ñ£H  á£ÑJôŸG  »g  ájƒ¨∏dG  Oƒ«≤dG

 ºLÎŸÉH  §ÑJôJ  ájöûÑdG  Oƒ«≤dGh  .É¡«dEG  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  áªLÎd  Ö°SÉæŸG  Ò¶ædG  ∂∏“

 ¢üædG  ¤EG  π≤f  GPEG  ¬àaÉ≤Kh ÇQÉ≤dG  ™e Ö°SÉæàj  ’ ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  ¿CG  ƒd  Éªc ,ÇQÉ≤dÉHh

 ∫ƒ≤f  ¿CG  ¤EG  π«‰{  :∫ƒ≤j  ¿CG  ¤EG  Éà«à°SÉHÓjóH  GóM  …òdG  ƒg  ∂dP  π©dh  .áaó¡à°ùŸG  ¬à¨∏H

 Delabastita, 1996,)  z¿É«≤à∏j  ’ ÚaôW ¿Óμ°ûj  áªLÎdGh ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  ¿CÉH

 ’ ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG áªLôJ ‘ áeÉY IóYÉb ¿ƒμ«d Gòg ¬ªμM ≥∏£j Éæg ƒgh 5.(p. 133
 ¿ƒμJ ÉeóæY hCG IÒÑc á«ªgCG »∏°UC’G ¢üædG ‘ πãÁ ’ ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG ¿ƒμj ÉeóæY Éª«°S

 ∂dP ≈∏Y ’Éãe Éà«à°SÉHÓjO Üö†jh ,GóL á≤«bO â°ù«d áaó¡à°ùŸG á¨∏dG ‘ IÒ¶ædG äÉª∏μdG

 ™°ùJ ƒª«°ùcE’G á¨∏H É¡d ¿CG ∞«ch (snow, ice) ájõ«∏‚E’G á¨∏dÉH zó«∏L{h zè∏K{ »àª∏c

 .á≤«bO IÒ¶f äÉª∏c

 ¿EÉa  ,»∏°UC’G  ¢üædG  ‘  IÒÑc  á«ªgCG  πãÁ  …òdG  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  ¤EG  Éæ∏≤àfG  GPEG
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 ó«L ôjƒ£J É¡fCG iôf »àdG ,¬à°SGQO ∫ÓN Égó°UQ ób ¿Éc Ió«L äÉ«dBG Éæd Ωó≤j Éà«à°SÉHÓjO

 (formal equivalence)  z»∏μ°ûdG  DƒaÉμàdG{  `H  √Éª°SCG  ÉŸ  Gó«f  ÚLƒj áMhôWC’ π°üØeh

 øªμj ,(dynamic equivalence) (Nida, 1964, p. 160) z»μ«eÉæjódG DƒaÉμàdG{h

 ¬HÉ°ûe πμ°ûH áaó¡à°ùŸG á¨∏dG ¤EG ¢üædG π≤æj »∏μ°ûdG DƒaÉμàdG ‘ ºLÎŸG ¿CG ‘ Éª¡æ«H ¥ôØdG

 É¡à¡HÉ°ûe ábO ióÃ áªLÎdG áë°U ¢SÉ≤Jh ,É¡«fÉ©eh äÉª∏μdG å«M øe π°UC’G ¬à¨∏H ¢üæ∏d

 »àdG ábÓ©dG ≈∏Y Ö°üæj ºLÎŸG õ«côJ ¿EÉa ,»μ«eÉæjódG DƒaÉμàdG ‘ ÉeCG .π°UC’G ¬à¨∏H ¢üæ∏d

 »≤∏àŸG iód É¡≤∏î«d ábÓ©dG √òg ¬«æ«Y Ö°üf ™°†«a ,π°UC’G á¨∏dÉH ¢üædGh »≤∏àŸG ÚH CÉ°ûæJ

 .áaó¡à°ùŸG á¨∏dÉH ¢üædGh

 ºLÎª∏d áMÉàe »gh (®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG) áªLÎd IÒãc ÉbôW{ ∑Éæg ¿CG Éà«à°SÉHÓjO iôj

 Éªc äÉ«dB’G ∂∏J ¢ü«î∏J ÉææμÁh 6.(Delabastita, 1996, p. 134)  z¬aöüJ â–h

   :»∏j

 øe  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  ºLÎŸG  π≤æj  Éæg  :®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàH  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  áªLôJ  -

 áªK ¿Éc ¿EGh ,ÉeÉ“ Ú¡HÉ°ûàe ¿Éfƒμjh ,áaó¡à°ùŸG á¨∏dÉH ®ÉØdC’ÉH ÖYÓJ ¤EG π°UC’G á¨∏dG

.ájƒ¨∏dG óYGƒ≤dG IÉYGôŸ ¿ƒμj ¬fEÉa ,Éª¡æ«H ±ÓàNG

 ÖYÓàdG π≤f ≈∏Y ºLÎŸG ßaÉëj ’ Éæg :®ÉØdC’ÉH ÖYÓJ ÓH ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG áªLôJ -

 äÉª∏μH ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG π≤æ oj ,ºK øeh .áaó¡à°ùŸG á¨∏dG ¤EG á«∏°UC’G ¬à¨∏H ¢üædG øe ®ÉØdC’ÉH

 Ú«æ©ŸG ≈∏Y á¶aÉëŸG ¿ÉμeE’G Qób ∫hÉëj ºLÎŸG ¿CG ÒZ ,®ÉØdC’ÉH ÖYÓJ ≈∏Y …ƒà– ’

 ≈æ©ŸG  ≈∏Y á¶aÉëŸG  ∫hÉëj hCG  ,ájQƒàdG  πãe ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  Éª¡æª°†àj øjò∏dG  (ÌcCG  hCG)

 .ôNB’G ≈æ©ŸG øY AÉæ¨à°S’G ∂dP Ö∏£J ¿EGh Ú«æ©ŸG øe ºgC’G

 øe  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  ºLÎŸG  π≤æj  Éæg  :»ZÓH  Üƒ∏°SCÉH  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  áªLôJ  -

 hCG IQÉ©à°S’G hCG ¬«Ñ°ûàdG πãe ôNBG »ZÓH Üƒ∏°SCG ΩGóîà°SÉH áaó¡à°ùŸG á¨∏dG ¤EG π°UC’G á¨∏dG

 ‘ ÇQÉ≤dG ≈∏Y ÒKCÉJ øe ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG ¬Kóëj Ée ≈∏Y AÉ≤HE’G k’hÉfi  ,™é°ùdG hCG  ájÉæμdG

.π°UC’G á¨∏dG

 ≈∏Y  …ƒàëj  …òdG  ¢üædG  ºLÎŸG  ±òëj  Éæg  :A»°T  ÓH  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  áªLôJ  -

 .ÓeÉc ÉaòM ®ÉØdC’ÉH ÖYÓJ

 ó«©j Éæg :áaó¡à°ùŸG á¨∏dÉH ®ÉØdC’ÉH ÖYÓJ ¤EG π°UC’G á¨∏dÉH ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG áªLôJ -
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 ,»∏°UC’G  øY  ∞∏àîj  ójóL  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓJ  ¤EG  »∏°UC’G  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  áZÉ«°U  ºLÎŸG

.π°UC’G øe áÑjôb áªLôJ ¢ù«dh êÉàfEG IOÉYEG ƒ¡a

 øe  ƒ∏îj  ¢üf  áªLÎH  ºLÎŸG  Ωƒ≤j  :®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàH  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓJÓdG  áªLôJ  -

.¿Éc ÖÑ°S …C’ ∂dPh ,®ÉØdC’ÉH ÖYÓJ ≈∏Y …ƒàëj ¢üf ¤EG π°UC’G á¨∏dG ‘ ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG

 ,¬àªLôJ ‘ É«∏c GójóL É°üf ºLÎŸG  ∞«°†j Éæg :®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàH A»°T ’ áªLôJ -

 .®ÉØdC’ÉH ÖYÓJ ≈∏Y …ƒà– áaÉ°VE’G √ògh

 √GƒàMG  ÉŸ  áMQÉ°ûdG  äÉ≤«∏©àdGh ¢ûeGƒ¡dG  ¢†©H ºLÎŸG ∞«°†j Éæg :ôjôëàdG  ¥ôW -

 .®ÉØdC’ÉH ÖYÓJ øe π°UC’G ¢üædG

 »g  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  áªLôJ  ‘  Égó°UQ  »àdG  ¥ô£dGh  Éà«à°SÉHÓjO  á°SGQO  ó©J

 É¡«a  ô¶ædG  ó«©Jh  ¬àMhôWCG  ≥Ñ£J  √ó©H  IójóY  äÉ°SGQO  äAÉL  óbh  .πª°TC’Gh  ô¡°TC’G

 ∂∏J øe .¬à«dƒª°ûd ∂dPh ,Éà«à°SÉHÓjO ¬MôW ÉªY êôîJ ’ É¡∏ª› ‘ É¡fCG ’EG ,ôNBG Éæ«M

 âª°ù≤fG  óbh  ,¬«∏«eRh  (Chengzhi Zhang)  ≥fGR  »gRÉ≤æ«°T  á°SGQO  äÉ°SGQódG

 ÒÑ°ùμ°T äÉJƒfƒ°S ‘ ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG áªLôJ ¬«a ¿ƒ°SQój »≤«Ñ£J ÖfÉL ¤EG º¡à°SGQO

 ¿hó°Uôj  ºK  á«æ«°üdG  á¨∏dG  ¤EG  ájõ«∏‚E’G  á¨∏dG  øe  (Shakespeare’s Sonnets)

 ¿ƒdhÉëj ,á°SGQódG øe ôNB’G ÖfÉ÷G ¤EG ¿ƒ∏≤àæj ºK ,É¡«a ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG ™°VGƒe ¢†©H

 á«é«JGÎ°SEÉH  √ƒª°SCG  Ée  ¿ƒMÎ≤jh  Éà«à°SÉHÓjO  ÉgôcP  »àdG  ¥ô£dG  ‘  ô¶ædG  IOÉYEG  ¬«a

 á«é«JGÎ°SEG  :äÉ«é«JGÎ°SE’G  øe  ÚYƒf  É¡à–  GƒLQOCGh  ,®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  áªLôJ

 .(2506-Zhang, 2014, p. 2498)  IófÉ°ùŸG  áªLÎdG  á«é«JGÎ°SEGh  áªLÎdG

 äÓjó©àdG  ¢†©H  ™e  Éà«à°SÉHÓjO  ¥ô£d  º«°ù≤J  IOÉYEG  hó©J  ’  É¡fCG  iôj  É¡d  πeCÉàŸGh

 ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓJÓdG  áªLôJ{  `H  Éà«à°SÉHÓjO  ÉgÉª°SCG  »àdG  á≤jô£dG  Gƒ¨dCG  ó≤a  .áØ«Ø£dG

 ÉgôcP »àdG iôNC’G ¥ô£dG πc áªLÎdG á«é«JGÎ°SEG â– GƒLQOCG ºK ,z®ÉØdC’ÉH ÖYÓàH

 É¡à«ª°ùJ GhOÉYCG ó≤a ,zôjôëàdG ¥ôW{ `H ÉgÉª°SCG »àdG IÒNC’G ¬à≤jôW GóY Ée Éà«à°SÉHÓjO

.IófÉ°ùŸG áªLÎdG á«é«JGÎ°SEG º°SG πªëàd

 :ËôμdG ¿BGô≤dG ÊÉ©e áªLôJ .3

 øe ¬∏≤æH hCG É¡°ùØf ¬à¨∏H Ée ΩÓc ≈æ©e í«°VƒJ AGƒ°S ,Ú«ÑàdGh Ò°ùØàdG »g ká¨d áªLÎdG

 ÉMÓ£°UG ËôμdG ¿BGô≤dG ÊÉ©e áªLôJh .(Ω ê Q ä :1981 ,Qƒ¶æe øHG) iôNCG á¨d ¤EG á¨d
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 ábÉW Qó≤H iôNCG á¨d ¤EG á«fBGô≤dG äÉjB’G ∫ƒdóe π≤fh{ á«Hô©dG á¨∏dG ÒZ á¨∏H ¬d Ò°ùØJ »g

 .(13 .¢U ,1997 ,…hóædG) z¬à¨d ¬©°ùJ Éeh ºLÎŸG

 É¡àbO  ‘  ähÉØàJ  ÉgÒZh  ájõ«∏‚E’G  á¨∏dG  ¤EG  ËôμdG  ¿BGô≤∏d  IÒãc  äÉªLôJ  áªK

 ¬à¡LGƒe óæY ºLÎe …CG ¿EGh .(155 .¢U ,1983 ,¥GóæÑdG) ájõ«∏‚E’G É¡àªLôJ áZÓHh

 hCG  ,ÇQÉ≤dG  ¤EG  ¬Hô≤«d  ¢üædG/ÖJÉμdG  ó«H  òNCÉj  ¿CG  ÉeEG  :¥ôW  ¥ÎØe  ΩÉeCG  ∞≤j  ¢üæ∏d

 »Jƒæ«a  ¢ùfQƒd  ¿Éc  ¿Gò∏dG  ¿Éé¡æŸG  Éªgh  ,¢üædG/ÖJÉμdG  ¤EG  ¬Hô≤«d  ÇQÉ≤dG  ó«H  òNCÉj

 áªLÎdG  Öjô¨Jh  áªLÎdG  ¢ù«fCÉJ  :áªLÎ∏d  Éª¡MôW  ób  (Lawrence Venuti)

 ¢ù«fCÉàa ,(domestication and foreignization) (Venuti, 1995, p. 16)
 á°SÓ°Sh  áaÉ≤ãdG  å«M  øe  ÇQÉ≤dG  ™e  Ö°SÉæàJ  áªLôJ  ºLÎŸG  Ωó≤j  ¿CG  ƒg  áªLÎdG

 á¶aÉëŸG  ƒ¡a  áªLÎdG  Öjô¨J  ÉeCG  ,á«aÉ≤K  hCG  ájƒ¨d  áHGôZ  ájCG  ÖæŒh  …ƒ¨∏dG  Üƒ∏°SC’G

 áHGô¨dG  ‘ ∂dP ÖÑ°ùJ ¿EGh ájƒ¨∏dG  ¬Ñ«dÉ°SCGh ¬àaÉ≤K øe »∏°UC’G ¢üædG  ≈∏Y ¿ÉμeE’G Qób

 »°SQGO øe √ÒZh »Jƒæ«a ¬∏°†Øj …òdG ƒg (áªLÎdG ¢ù«fCÉJ) ∫hC’G è¡æŸGh .ÇQÉ≤dG iód

 ôNÉeÒ∏°T ∂jQójôa ∫ƒ≤j .¿É«≤à∏j ’ ¿Éé¡æe Éªgh .(Yang, 2010, p. 77) áªLÎdG

 ,ÉeÉ“ ¢†©ÑdG Éª¡°†©H øY ¿ÉØ∏àfl ¿É≤jôW Éªg{ :(Friedrich Schleiermacher)

 ™ªé∏d  ádhÉfi  ájCG  ¿EGh  ,¿ÉμeE’G  Qób  ÉeQÉ°U  kÉYÉÑJG  §≤a  Éª¡æe  óMGh  ´ÉÑJG  øe  óH  ’h

 ‘) ÇQÉ≤dG  π°ûa ô£N ¤EG  áaÉ°VE’ÉH É¡H ¥ƒKƒdG øμÁ ’ áé«àf ¤EG  ÉªàM …ODƒà°S Éª¡æ«H

 á°SGQódG  √ò¡d  ÉfÎNG  óbh  7.(Schleiermacher, 2012, p. 49)  zÖJÉμdG  (º¡a

 ∫Éãμ«H ∑hOÉeQÉe áªLôJ Éªgh ,ájõ«∏‚E’G á¨∏dG ¤EG ËôμdG ¿BGô≤dG äÉªLôJ øe ÚàªLôJ

 Arthur) …ôHQBG ôKQBG áªLôJh (Marmaduke Pickthall) (Pickthall, 1938)
 »g Éª¡æe πμd ΩC’G á¨∏dG ¿ƒμd Gójó– ÉªgÉfÎNG óbh ,(Arberry) (Arberry, 1955
 ºLÎe ∫hCG{ ƒgh ∫Éãμ«H ¿EÉa .IójóY äÉØdDƒe Éª¡dh AÉHOC’G øe Éª¡fCG Éªc ájõ«∏‚E’G á¨∏dG

 ÉgGƒà°ùe ‘ á©«aQ áªLôJ Ωó≤a ,(Arberry, 1955, p. 7) záaÉ≤ãdGh π°UC’G …õ«∏‚EG

 ‘  …ôHQBG  ôcòj  Éªc  ,á∏«°UCG  áμ∏eh  á«HOCG  á≤FGP  ˆG  ¬bRQ  »FGhQh  ÖjOCG  ¬fCG  Éªc  ,…ƒ¨∏dG

 .(Arberry, 1955, p. 20) ¬à≤Ñ°S »àdG ¿BGô≤dG äÉªLÎd ¬à°SGQO óæY ¬àªLôJ áeó≤e

 Éª¡æ«H ¿QÉbh á≤HÉ°ùdG ájõ«∏‚E’G äÉªLÎdG ¢üëØJh ËôμdG ¿BGô≤dG ¢SQO ó≤a …ôHQBG ÉeCG

 ¬dh ,êOÈeÉc á©eÉéH á«Hô©dGh á«eÓ°SE’G äÉ°SGQódG º°ùb ¢SCGôJ ób ¿Éch ,ÉÑ∏°Sh ÉHÉéjEG
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 á«¨H ËôμdG ¿BGô≤dG ºLôJ óbh .(12 .¢U ,1997 ,…hóædG) »Hô©dG çGÎdG ‘ IójóY Öàc

 ËôμdG ¿BGô≤∏d z»Jƒ°üdG ºZÉæàdGh á«ZÓÑdG Ö«dÉ°SC’G{ ≈∏Y á¶aÉëŸG ∫hÉ– áªLôJ Ωó≤j ¿CG

 .(Arberry, 1955, p. 28)
:á«fBGô≤dG äÉjB’G áªLôJ ‘ ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG Üƒ∏°SCG .4

 ô¶ææd  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  Üƒ∏°SCG  ≈∏Y  äƒàMG  á«fBGôb  äÉjB’  ÚàªLôJ  ¢üëa  ¤EG  π≤àæf

 á¨∏dÉH É¡d …ôHQBG áªLôJ ºK á«fBGô≤dG ájB’G ¢üf kájGóH ôcòæ°Sh ,¿ÉªLÎŸG É¡©e πeÉ©J ∞«c

 ,ájõ«∏‚E’G  á¨∏dÉH  ∫Éãμ«H  áªLôJ  ºK  ,¬àªLÎd  á«aô◊G  á«Hô©dG  ÉæàªLÎa  ,ájõ«∏‚E’G

 .¬àªLÎd á«aô◊G á«Hô©dG ÉæàªLÎa

 :(276 :Iô≤ÑdG IQƒ°S) | päÉ nb nó s°üdG » pH rô oj nh É nH uôdG o ŝ G o≥ në r nÁ} :¤É©J ¬dƒb

 :…ôHQBG áªLôJ

 God blots out usury, but freewill offerings He augments with
 .interest

.IóFÉa ™e √ójõj ˆG ¿EÉa IôM IOGQEÉH AÉ£©dG ÉeCG ,ÉHôdG ˆG ∞Øéj :á«aô◊G áªLÎdG

ترجمة بيكثال:

.Allah hath blighted usury and made almsgiving fruitful
.Iôªãe äÉbó°üdG π©éjh ÉHôdG ˆG ∞∏àj :á«aô◊G áªLÎdG

 ÉHƒ∏°SCG Éæd Å°ûæj ¬fCG ÒZ ,z»Hôj{h zÉHôdG{ ÚH ¢SÉæ÷G ≈∏Y á¶aÉëŸG øY …ôHQBG ó©àÑj

 ±òëj ºK AÉe ´ƒÑæ«H ÉHôdG ¬Ñ°û«a ,IQÉ©à°S’G ƒgh ,zÉHôdG ˆG ∞Øéj{ ¬dƒb ‘ ôNBG É¨«∏H

 á«fBGô≤dG  ájB’G  ¢üf  ¬jƒàëj  Ée  ∑Qój  …ôHQBG  ¿EG  .á«æμŸG  IQÉ©à°S’G  π«Ñ°S  ≈∏Y  ¬H  ¬Ñ°ûŸG

 √òg áªLÎdG ó≤aCG Éªæ«M …ôHQBGh ,»Hô©dG ÇQÉ≤dG É¡bhòàj z»Hôj{h zÉHôdG{ äÉ«dÉªL øe

 ¢üædG  ≈∏Y  »Ø°†J  É¡fCG  ’EG  ,¢SÉæ÷G  øY  Ió«©H  iôNCG  á«dÉªéH  É¡°Vƒ©j  ¬fEÉa  ,á«dÉª÷G

 ,∂dòc ¢SÉæ÷G øe ƒ∏îJ É¡fCG ó‚ ,∫Éãμ«H áªLôJ ¤EG π≤àæf ÉeóæYh .¬JÉ«dÉªL …õ«∏‚E’G

 ºLÎ«a  ,iôNCG  á«dÉªéH  á«dÉª÷G  ∂∏J  ¢†jƒ©J  ƒëf  ƒëæjh  Gó«L  ∂dP  ∑Qój  ¬fCG  hóÑjh

 ±ÓJE’G  ≈æ©e  πª–  áª∏c  »gh  ,blight  :ájõ«∏‚E’G  á¨∏dÉH  »gh  ,z∞∏àj{  `H  z≥ëÁ{

 ÉHôdG  É¡«a  ¬Ñ°ûj  ,IQÉ©à°SG  ∫Éãμ«H  Å°ûæ«a  ,äÉÑædG  ≈∏Y  á«YGQõdG  äÉaB’G  ¬ÑÑ°ùJ  …òdG

 Óc  .á«æμŸG  IQÉ©à°S’G  π«Ñ°S  ≈∏Y  ¬H  ¬Ñ°ûŸG  ±òëjh  ¬Ø∏àJh  áaB’G  ¬∏cCÉJ  …òdG  äÉÑædÉH
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 ‘ íéæj Éª¡«∏c ¿CG ’EG ,áaó¡à°ùŸG á¨∏dÉH ¢üædG ¤EG ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG π≤æj ’ Éæg ÚªLÎŸG

 ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG áªLôJ á«é«JGÎ°SEG øe á≤jôW »gh ,ôNBG »ZÓH Üƒ∏°SCÉH ∂dP ¢†jƒ©J

 z»ZÓH Üƒ∏°SCÉH ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG áªLôJ{ `H ÉgÉª°SCGh ,É≤HÉ°S Éà«à°SÉHÓjód ÉgÉfôcP »àdG

 ¢üædG ‘ ÚàØ∏àfl ÚJQÉ©à°SG ¿ÉªLÎŸG ∞Xƒa ,(Delabastita, 1996, p. 134)

.π°UC’G á¨∏dÉH ¢üædG ‘ ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG øY É°†jƒ©J áaó¡à°ùŸG ¬à¨∏H

:(55 :ΩhôdG) | má nYÉ n°S n rÒ nZ Gƒoã pÑ nd É ne n¿ƒ oe pô réo rŸG oº p°ù r≤ oj oá nYÉ s°ùdG oΩƒ o≤ nJ nΩ rƒ nj nh} :¤É©J ¬dƒb

 :…ôHQBG áªLôJ

 Upon the day when the Hour is come, the sinners shall swear
.they have not tarried above an hour

 ÌcCG GƒãÑ∏j ⁄ º¡fEG ¿ƒÑfòŸG º°ù≤j ,áYÉ°ùdÉH ¬«a ≈ nJDƒ oj …òdG Ωƒ«dG ‘ :á«aô◊G áªLÎdG

.áYÉ°S øe

:∫Éãμ«H áªLôJ

 And on the day when the Hour riseth the guilty will vow that
they did tarry but an hour

 ÌcCG  åμÁ ⁄  ¬fEG  ÖfòŸG  º°ù≤j ,áYÉ°ùdG  ¬«a Ωƒ≤J …òdG  Ωƒ«dG  ‘h :á«aô◊G  áªLÎdG

.áYÉ°S øe

 ÚH Ée ¢SÉæ÷G ƒgh ,á«fBGô≤dG  ájB’G  ¢üf π°UCG  ‘ AÉL Éªc ¢SÉæ÷G ≈∏Y …ôHQBG  ßaÉëj

 ÒÑμdG ±ô◊G ΩGóîà°SG ¤EG ¢SÉæ÷G Gòg ≈∏Y ®ÉØ◊G π«Ñ°S ‘ …ôHQBG CÉé∏jh .záYÉ°S{h záYÉ°S{

 ≈æ©Ã áYÉ°ù∏d Ò¨°üdG ±ô◊G  ΩGóîà°SGh ,áeÉ«≤dG  Ωƒj ≈æ©Ã áYÉ°ù∏d ájõ«∏‚E’G á¨∏dG  ‘

 Öjôb ∫Éãμ«H áªLôJ ‘ √Gôf Éeh .Ú«æ©ŸG ÚH …õ«∏‚E’G ÇQÉ≤dG ¥ôØj »μd ∂dPh ,á«æeR IÎa

 Éeóîà°ùe ,á«∏°UC’G ¬à¨∏H ¢üædG ‘ ƒg Éªc ¢SÉæ÷G ≈∏Y ßaÉëj ∫Éãμ«Ña ,…ôHQBG áªLôJ øe

 ±ô◊G  Ωóîà°ùjh  ,áeÉ«≤dG  Ωƒj  ≈æ©Ã  áYÉ°ùdG  ≈∏Y  ád’ó∏d  ÒÑμdG  …õ«∏‚E’G  ±ô◊G

 ≈∏Y ¿É¶aÉëj Éæg ¿ÉªLÎŸÉa .á«æeR IÎa ≈æ©Ã áYÉ°ùdG ≈∏Y ád’ó∏d Ò¨°üdG …õ«∏‚E’G

 ¥ô£dG øe ¤hC’G á≤jô£dG »gh ,áaó¡à°ùŸG á¨∏dG ¤EG π°UC’G á¨∏dG øe ¬∏≤æH ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG

 Delabastita, 1996,) ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG áªLÎd Éà«à°SÉHÓjO ÉgôcP »àdG á«é«JGÎ°SE’G

 ájó°ü≤dGh .áë°VGh ájó°ü≤H ¢SÉæ÷G ≈∏Y ®ÉØ◊G ¤EG óª©j ÚªLÎŸG Óc ¿CG Éªc .(p. 134
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 ¿Éc GPEG á«∏°UGƒJ á«ªgCG ¬d ¢SÉæ÷G{ :∫ƒ≤j ,¢SÉæ÷G öUÉæY øe º¡e öüæY Éà«à°SÉHÓjO óæY

 ≈∏Y  ÚªLÎŸG  á¶aÉfi  ¿EÉa  ,ºK  øeh  8.(Delabastita, 1996, p. 132)  zGOƒ°ü≤e

 AGƒ°S ÇQÉ≤dG óæY ¢SÉæ÷G á«ªgC’ ÒÑμdG Éª¡cGQOEG ≈∏Y ∫ój ÉgÉæjCGQ »àdG ájó°ü≤dÉH ¢SÉæ÷G

 .áaó¡à°ùŸG á¨∏dG ‘ hCG á«∏°UC’G ¢üædG á¨d ‘

 n∂ pd nP  p‘  s¿pEG  nQÉ n¡ sædG nh  nπ r« s∏dG  o ŝ G  oÖu∏ n≤ oj  (43)  pQÉ n°ü rHnC r’É pH  oÖ ng rò nj  p¬ pb rô nH  É næ n°S  oOÉ nμ nj}  :¤É©J  ¬dƒb

:(44-43 :QƒædG IQƒ°S) | pQÉ n°ü rHnC r’G p‹hoC p’ kI n rÈ p© nd

 :…ôHQBG áªLôJ

 Wellnigh the gleam of His lightning snatches away the sight.
 God turns about the day and night; surely in that is a lesson for

.those who have eyes
 ∂dP ‘ ¿EG  ,π«∏dGh QÉ¡ædG ˆG Ö∏≤j ,öüÑdG ∞£îj ˆG ¥ôH Qƒf OÉμj :á«aô◊G  áªLÎdG

.¿ƒ«Y º¡d øjòdG ∂ÄdhC’ kIÈY

:∫Éãμ«H áªLôJ

 The flashing of His lightning all but snatcheth away the sight.

 Allah causeth the revolution of the day and the night. Lo! herein is
.indeed a lesson for those who see

 ¿EG .π«∏dGh QÉ¡ædG ¿GQhO Å°ûæj ˆG .öüÑdG ∞£îj ˆG ¥ôH Éæ°S É‰EG :á«aô◊G áªLÎdG

.¿hôHóàj/¿hô¶æj øjòdG ∂ÄdhC’ IÈY ∂dP ‘

 øe  Òãc  √BÉJQG  ÉªY  ÉØ∏àfl  Éª¡a  ÚàjBÓd  ¬ª¡a  ≈∏Y  ∫óJ  …ôHQBG  áªLôJ  ¿CG  Éæg  ßMÓf

 zQÉ°üHC’G{h ,Ú©dG zöüH{ ™ªL »g ¤hC’G zQÉ°üHC’G{ ¿CG øjöùØŸG øe Òãc iôj PEG ,øjöùØŸG

 øeh .(36 :13 ,1964 ,»ÑWô≤dGh ;335 :17 ,2001 ,…È£dG) π≤©dG zIÒ°üH{ ™ªL á«fÉãdG

 ÉªgÉæ©e ±ÓàN’ Úàª∏μdG ÚH ¢SÉæL √ÉjEG ºgÒ°ùØJh ¬d º¡ª¡a ≈∏Y kAÉæH ¢üædG ‘ ¿ƒμj ,ºK

 ¿É°ùd ‘ AÉL ,zQÉ°üHCG{ ≈æ©e ∫ƒM ºLÉ©ŸG √ôcòJ Ée ¢VQÉ©j ’ Ò°ùØJ ƒgh .É¶Ød Éª¡bÉØJGh

 zöüÑdG{h ,É¡°ùØf Ú©dG ≈∏Y ≥∏£j ¬fCG Éªc Ú©dG ¢ùMh ájDhôdG á°SÉM ƒg zöüÑdG{ ¿CG Üô©dG

 ™e ºé°ùæj ¬fCG Éªc .(Q ¢U Ü ,1981 ,Qƒ¶æe øHG) IÒ°üÑdG ¬æeh √ôWÉNh Ö∏≤dG Ió«≤Y ∂dòc

 IQƒ°S) |É n¡ r« n∏ n© na  n» pª nY  rø ne nh  p¬ p°ù rØ næ p∏ na  n nöü rHnCG  rø nª na} :¤É©J ¬dƒb ‘ Éªc ËôμdG  ¿BGô≤dG  ΩGóîà°SG
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 Ú«æ©e ≈∏Y ∫óJ Ú©°VƒŸG ‘ zQÉ°üHC’G{ ¿CG  iôj ƒ¡a ¬àªLôJ ‘ …ôHQBG  ÉeCG  ,(104 :ΩÉ©fC’G

 .ájDhôdG á°SÉM ≈æ©Ã öüÑ∏d ™ªL ¤hC’G zQÉ°üHC’G{ `a ,¢SÉæ÷G ¤EG ¿É«≤Jôj ’ GóL ÚHQÉ≤àe

 √ôcòJ Ée ¢VQÉ©j ’ º¡a ƒgh .öüÑdG á°SÉM IGOCG Ú©dG ≈æ©Ã öüÑ∏d ™ªL á«fÉãdG zQÉ°üHC’G{h

 ËôμdG ¿BGô≤dG ΩGóîà°SG ™e ∂dòc ºé°ùæj ¬fCG Éªc .(Q ¢U Ü ,1981 ,Qƒ¶æe øHG) ∂dòc ºLÉ©ŸG

 oÜƒo∏ o≤ rdG ≈ nª r© nJ rø pμ nd nh oQÉ n°ü rHnC r’G ≈ nª r© nJ n’ É n¡ sf pEÉ na} :¤É©J ¬dƒ≤c iôNCG ™°VGƒe ‘ zQÉ°üHC’G{ áª∏μd

 .(46 :è◊G IQƒ°S) |Qh oó t°üdG p‘ » pà sdG

 ‘ íéæj ∫Éãμ«H ¿EÉa .…ôHQBG áªLôJ øY áØ∏àfl áªLôJ á«fÉãdG zQÉ°üHC’G{ `d ∫Éãμ«H Ωó≤j

 .¥É«°ùdG ∂dP ‘ zQÉ°üHC’G{ áª∏c Éª¡∏ª– Úà∏dG Úàd’ódG πª– áaó¡à°ùŸG á¨∏dG ‘ áª∏c OÉéjEG

 , mπ©ØH zQÉ°üHC’G{ º°S’G á¨«°U ºLÎ«a ,É¡àªLôJ óæY á«aöüdG áª∏μdG á¨«°U Ò¨j k’hCG ƒ¡a

 ô¶ædG  ≈æ©e  ≈∏Y  á«≤«≤◊G  ¬«fÉ©e  ‘  ∫ój  …òdG  (see)  …õ«∏‚E’G  π©ØdG  Ωóîà°ùj  kÉ«fÉK  ºK

 ≈∏Y ∫Éãμ«H ßaÉë«a .(Oxford University, 1961) π≤©dÉH ôHóàdG ≈æ©e ≈∏Yh Ú©dÉH

.É¡FQÉ≤d »∏°UC’G ¢üædG ‘ áª∏μdG É¡H »MƒJ »àdG ä’’ódG

 ,®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG áªLôJ ‘ ÚàØ∏àfl  Úà≤jôW É¡°ùØf ájB’G Ò°ùØJ ‘ ¿ÉªLÎŸG ™Ñàj

 ÖYÓàdG áªLôJ »gh Éà«à°SÉHÓjO Égó°UQ Úà∏dG ¥ô£dG øe á«fÉãdG á≤jô£dG ¤EG …ôHQBG ¬éà«a

 »gh ,¤hC’G  á≤jô£dG  ¤EG  (∫Éãμ«H  ó°ü≤J)  …ôHQBG  ƒëæj  Éªæ«H  ,®ÉØdC’ÉH  ÖYÓJ ÓH ®ÉØdC’ÉH

.(Delabastita, 1996, p. 134) ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàH ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG áªLôJ

 ¢ùfƒ«d ¿ƒL √ôcP Ée ≈∏Y ócDƒJ IóMGƒdG IOôØª∏d ÚªLÎŸG »WÉ©J ‘ äÉaÓàN’G √òg

 ¢üædG  »≤∏àe  ájDhôH  »°SÉ°SCG  πμ°ûH  §ÑJôj  …òdG  ‹’ódG  ÜQÉ≤àdG  ∫ƒM  (John Lyons)

 ¤EG  É«d’O  ÉHQÉ≤J  É¡æ«H  ¿CG  DhôeG  iôj  »àdG  á«ªé©ŸG  äGOôØŸG  ∂∏J{  :∫ƒ≤j  ,¬©e  »WÉ©àŸGh

 Éæ°üëa ¿EG 9.(Lyons, 1977, p. 549) zGóL IóYÉÑàe ôNBG ¢üî°T ÉgGôj ób ,Ée áLQO

 ‘  ºLÎe  πc  á«é«JGÎ°SEG  ±ÓàNG  øY  Éæd  ∞°ûμj  ’  áÁôμdG  äÉjBÓd  áªLÎŸG  ¢Uƒ°üæ∏d

 ÊBGô≤dG ¢üæ∏d ºLÎŸG º¡a øY Éæd ∞°ûμj ¬fEG ,∂dP øe ó©HCG ¤EG ÉfòNCÉj É‰EGh ,Ö°ùëa ¬àªLôJ

 ¿Éc GPEG Éª«°S ’ ,¿BGô≤dG ºLÎe ¿EG ,iôNCG IQÉÑ©H .øjöùØŸG AGQBG øe ¬jód íLQC’G …CGôdG øYh

.∂dòc ¬d öùØe ƒg ,∫Éãμ«Hh …ôHQBG πãe ÉŸÉYh ÉÑjOCG

 o¬ nfÉ n« ræ oH  n¢ù s°SnCG  rø ne rΩnCG  l rÒ nN m¿G nƒ r°V pQ nh p ŝ G  nø pe i nƒ r≤ nJ  ≈ n∏ nY  o¬ nfÉ n« ræ oH  n¢ù s°SnCG  rø nª nanCG} :¤É©J ¬dƒb

.(109 :áHƒàdG IQƒ°S) | nº sæ n¡ nL pQÉ nf p‘ p¬ pH nQÉ n¡ rfÉ na mQÉ ng m± oô oL É nØ n°T ≈ n∏ nY
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 :…ôHQBG áªLôJ

 Why, is he better who founded his building upon the fear of
 God and His good pleasure, or he who founded his building upon
 brink of a crumbling bank that has tumbled with him into fire of

?Gehenna
 ø°ù◊G √É°VQ ≈∏Yh ˆG øe iƒ≤J ≈∏Y ¬fÉ«æH ¢ù°SCG øe ¿ƒμj GPÉŸ :á«aô◊G áªLÎdG

?ºæ¡L QÉf ‘ ¬©e QÉ¡fÉa âàØe ±ôL ÉØ°T ≈∏Y ¬fÉ«æH ¢ù°SCG …òdG ∂dP ΩCG π°†aCG

:∫Éãμ«H áªLôJ

 Is he who founded his building upon duty to Allah and His
 good pleasure better; or he who founded his building on the brink
 of a crumbling, overhanging precipice so that it toppled with him

?into the fire of hell
 ΩCG  π°†aCG ø°ù◊G  √É°VQh ˆG áeóN ≈∏Y ¬fÉ«æH ¢ù°SCG  …òdG ∂dP πg :á«aô◊G  áªLÎdG

?º«ë÷G QÉf ‘ ¬©e •ƒ≤°ù∏d ≈YGóà«a mâàØe x∫óàe ±ôL ÉØ°T ≈∏Y ¬fÉ«æH ¢ù°SCG …òdG ∂dP

 ≈∏Y …ôHQBG  ßaÉëj .zQÉ¡fG{h zQÉg{ ÚH ΩÉJ ÒZ ¢SÉæL »∏°UC’G á«fBGô≤dG  ájB’G  ¢üf ‘

 (crumble)  :Úàjõ«∏‚E’G  Úàª∏μdG  Ωóîà°ù«a  ,ájB’G  ¢üæd  ¬àªLôJ  óæY  ¢SÉæ÷G  Gòg

 øª°V  ¿ÉLQóæ«a  ,ÒÑc  óM  ¤EG  ßØ∏dG  ‘  Éª¡¡HÉ°ûJ  ™e  k≈æ©e  ¿ÉØ∏àîJ  Úà∏dG  (tumble)h

 ≈∏Y Éæg ¢SÉæ÷G ≈∏Y …ôHQBG ßaÉM óbh .(Devorah, 2001, p. 260) ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG

 Éªc ÚJóYÉÑàe Úà¨d ÚH áªLÎdG óæY Éª«°S ’ áªLÎdG AÉæKCG ¬«∏Y á¶aÉëŸG áHƒ©°U øe ºZôdG

 ÚJÉg QÉàNG ób …ôHQBG  ¿CG  iôfh .(Delabastita, 1996, p. 135)  Éà«à°SÉHÓjO ôcòj

 »∏°UC’G  ¢üædG  ‘ Égô©°ûà°SG  »àdG  »©jóÑdG  ø°ùëŸG á«dÉªL ≈∏Y á¶aÉëª∏d  ájÉæ©H Úàª∏μdG

 ájB’G ¢üf ‘ áª∏μ∏d ≥«bódG ≈æ©ŸG øY È©J ’ Úàª∏μdG ióMEG âfÉc ¿EGh ,zQÉ¡fG{h zQÉg{ ÚH

 o±ô÷G  QÉg{  ,´ó°üàdGh  Ωó¡dG  ≈æ©e  πª–  á«Hô©dG  ºLÉ©ŸG  ‘  zQÉg{  áª∏c  ¿EÉa  .»∏°UC’G

 øHG) zQÉg ó≤a ¬fÉμe ‘ ó©H âHÉK ƒgh ¬Ø∏N øe ±ô÷G ´ó°üfG GPEG :π«bh ,Ωó¡fG ...AÉæÑdGh

 ‘ É¡fEÉa (crumble) »gh ¬àªLôJ ‘ …ôHQBG É¡ØXh »àdG áª∏μdG ÉeCG .(Q … √ ,1981 ,Qƒ¶æe

 á©£b â«àØàc ,â«àØàdG ¤EG ÜôbCG »g É‰EGh .´ó°üàdGh Ωó¡dG ≈æ©e πª– ’ ájõ«∏‚E’G ºLÉ©ŸG
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 Hans) Òa õfÉg ¿CG ó‚ Gò¡d .(Oxford University, 1961) ó«dG ™HÉ°UCÉH ∞«ZôdG øe

 øª°V  øe  (crumble)  áª∏c  π©éj  ’  Ò¡°ûdG  …õ«∏‚E’G  »Hô©dG  ¬°SƒeÉb  ‘  (Wehr
 óæY ¿Éch .(Wehr, 1976, p. 1037) zQÉg{ á«Hô©dG áª∏μ∏d á∏HÉ≤ŸG ájõ«∏‚E’G äÉª∏μdG

 ,(crumble) áª∏μH É¡ªLÎj ¿CG ôKDƒj ¬fCG ’EG zQÉg{ áªLÎd á≤«bOh IójóY äGQÉ«N …ôHQBG

 Thaler, 2016:)  zóª©àe  •É°ûf  ƒg  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG{  ¿C’  ∂dPh  ,Oƒ°ü≤e  QÉãjEG  ƒgh

 π≤æ«d  (crumble) áª∏c QÉ«àNG ¤EG  óª©j Éæg …ôHQBGh .¬d  IRQÉH áª°S ájó°ü≤dÉa 10,(48
 á«Hô©dG ¬à¨∏H »∏°UC’G ¢üædG øe ¢SÉæ÷G »©jóÑdG ø°ùëŸG ‘ â∏ã“ »àdG ¢üædG á«dÉªL ÇQÉ≤∏d

 ó©Ñà°SG  ¬fCG  øe  …ôHQBG  ájó°üb  ≈∏Y  ∫OCG  ∑Éæg  ¢ù«dh  ,ájõ«∏‚E’G  á¨∏dÉH  ºLÎŸG  ¢üædG  ¤EG

 ≈∏Y ≈æ©ŸG ábO ôKDƒj ¬fCG óéæa ,∫Éãμ«H áªLôJ ¤EG Éæ∏≤àfG GPEG .É¡àd’O ‘ ¥OC’G iôNC’G ®ÉØdC’G

 ÚàæKG  Úàª∏c  Ωóîà°ùj  ¬fEG  PEG  ,zQÉg{  áª∏μd  ¬àªLôJ  ‘  ∂dP  ≈∏éàj  .¢SÉæ÷G  ≈∏Y  á¶aÉëŸG

 áaÉ°VEG  ¿CG  Éªc ,(crumbling overhanging)  z mâàØe x∫óàe{  :OGôŸG  ≈æ©ŸG  øY ÒÑ©à∏d

 øY È©J ’ ÉgóMƒd Éæg (crumble) zâàØe{ áª∏c ¿CG ¬cGQOEG ≈∏Y ∫óJ z∫óàe{ áª∏μd ∫Éãμ«H

 ≈∏Y á¶aÉëŸG ôKBG ób …ôHQBG ¿CG øe ÉØfBG ¬«dEG ÉæÑgP Ée ócDƒj Gògh ,ábóH »∏°UC’G ¢üædG ≈æ©e

 .≈æ©ŸG ábO ≈∏Y á«fBGô≤dG ájB’G √ò¡d ¬àªLôJ ‘ ¢üædG á«dÉªL

 Ö«∏Jƒb ∂jÔ«g √Qôb ób ¿Éc ÉÃ Éfôcòj ,∞∏àfl Qƒ¶æe øe ¬«dEG Éfô¶f GPEG ,¬∏c Gòg ¿EG

 ¿Éfƒμà°S  π°UC’G  á¨∏dG  ‘  (≈æ©ŸG  ‘  Éª¡aÓàNG  ™e)  É¶Ød  Úà¡HÉ°ûàŸG  Úàª∏μdG  ¿EG{  :ÓFÉb

 ΩóY ¿C’ ∂dPh 11.(Gottlieb, 1997, p. 217) záaó¡à°ùŸG á¨∏dG ‘ É¶Ød ÚàØ∏àfl ÉÑdÉZ

 ¬fCG  ≈∏Y ∫ój ≈æ©ŸGh ¢SÉæ÷G :øjöüæ©dG ≈∏Y ßaÉ– áª∏μH zQÉg{ áªLôJ ‘ …ôHQBG  ìÉ‚

 ¬°ùØf óLh ,ºK øeh .øjöüæ©dG ≈∏Y ßaÉëj …òdG áaó¡à°ùŸG á¨∏dG ‘ Ö°SÉæŸG Ò¶ædG óéj ⁄

 ∫ƒ≤dG ™«£à°ùf ,iôNCG  IQÉÑ©H .ôNB’G ≈∏Y ßaÉë«d øjöüæ©dG óMCG  øY ∫RÉæàdG ¤EG  Gô£°†e

 ¤EG  π°UC’G  á¨∏dG  øe ¢SÉæ÷G ºLÎj ¿CG  ∫hC’G  ,ÚMÉàe øjQÉ«N ’EG  ¬eÉeCG  óéj ⁄  …ôHQBG  ¿EG

 ,ábóH ≈æ©ŸG øY È©J É¡fCG ’EG ¢SÉæL …CG ≈∏Y …ƒà– ’ É¶Ød áØ∏àfl äÉª∏μH áaó¡à°ùŸG á¨∏dG

 ¢SÉæ÷G ≈∏Y …ƒà– äÉª∏μH áaó¡à°ùŸG á¨∏dG ¤EG π°UC’G á¨∏dG øe ¢SÉæ÷G ºLÎj ¿CG ÊÉãdGh

 .≈æ©ŸG øY ÒÑ©àdG ‘ á≤«bO ÒZ É¡fCG ’EG

:(47 :äÉjQGòdG IQƒ°S) | n¿ƒ o© p°Sƒo nŸ É sfpEG nh mó rjnCÉ pH É ngÉ næ r« næ nH nAÉ nª s°ùdG nh} :¤É©J ¬dƒb
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 :…ôHQBG áªLôJ

And heaven – We built it with might, and We extend it wide.
 .ÉYÉ°ùJG Égó‰ øëfh ,Iƒ≤H ÉgÉæ«æH øëf AÉª°ùdGh :á«aô◊G áªLÎdG

:∫Éãμ«H áªLôJ

We have built the heaven with might, and We it is who make 
the vast extent.

.ÖMôdG ´É°ùJ’G Éæ©æ°U øjòdG øëfh ,Iƒ≤H AÉª°ùdG Éæ«æH øëf :á«aô◊G áªLÎdG

 ,zój{ ÉgOôØe z mójCG{ .z¿ƒ©°Sƒe{ ‘ iôNCG ájQƒJh zójCG{ áª∏c ‘ ájQƒJ á«fBGô≤dG ájB’G ‘

 ôNB’G ≈æ©ŸGh .z∞μdG{ ƒg ô¡°TC’Gh ∫hC’G ≈æ©ŸG .ºLÉ©ŸG √ôcòJ »≤«≤M ≈æ©e øe ÌcCG É¡dh

 iôNCG  ™°VGƒe  ‘  AÉL  áª∏μ∏d  ÊBGô≤dG  ΩGóîà°S’Gh  .(…  O  …  ,1981  ,Qƒ¶æe  øHG)  zIƒ≤dG{

 :¤É©J ¬dƒ≤c ,Ú«æ©ŸG ÚH øe Oƒ°ü≤ŸG ≈æ©ŸG ≈∏Y ’GO äÉjB’G ∂∏J ¥É«°S ¿ƒμjh ,Ú«æ©ª∏d

 `a (30 ,iQƒ°ûdG IQƒ°S) | mÒpã nc rø nY ƒ oØ r© nj nh rº oμj pó rj nCG  râ nÑ n°ù nc É nª pÑ na má nÑ« p°ü oe rø pe rº oμ nHÉ n°UnCG  É ne nh}

 | lÜG shnCG o¬ sfpEG pó rjnC r’G G nP nOh ohG nO É nf nó rÑ nY rô oc rPG nh} :¤É©J ¬dƒ≤ch ,∞μdG ≈æ©Ã ó«∏d ™ªL Éæg zºμjójCG{

 »àdG  á«fBGô≤dG  ájB’G  ¤EG  Éæ©LQ GPEG  .Iƒ≤dG  ≈æ©Ã ó«∏d  ™ªL Éæg z…ójC’G{  `a  (17 :¢U IQƒ°S)

 √ô©°ûà°SG ôeCG  ƒgh .GRÉ› ¿EGh Úàd’ódG É¡bÉ«°S πªàëj z mójCG{ áª∏c ¿CG ó‚ ,ÉgOó°üH øëf

 …È£dG  ¿CG  ó‚ Gòd  .(52 :17 ,1964 ,»ÑWô≤dG  ;545 :21 ,2001 ,…È£dG)  ¿höùØŸG

 ø‡ øjöùØŸG øe áà°S AÉª°SCG OQƒj ºK ,Iƒ≤H :z mójCÉH{ ≈æ©e ¿CG ôcòj ájB’G √ò¡d √Ò°ùØJ óæY

 áéM ≈∏Y ’ º¡FGQBG ≈∏Y Éæg Åμàj ƒ¡a ,zIƒ≤H{ ƒg Éæg OGôŸG ≈æ©ŸG ¿CG ¿hôj √OÉæ°SEÉH √ƒ≤Ñ°S

 :17 ,2001 ,…È£dG) zπjhCÉàdG πgCG ∫Éb ∂dP ‘ Éæ∏b …òdG ƒëæHh ,zIƒ≤H{ ...{ :∫ƒ≤j PEG ájƒ¨d

.(336

 áª∏μdG  √ò¡d  ¿CG  ºLÉ©ŸG  ôcòJ  ,z¿ƒ©°Sƒe{  áª∏c  ‘  á«fBGô≤dG  ájB’G  ‘  iôNC’G  ájQƒàdG

 .Iƒ≤dGh  ≈æ¨dG  ≈æ©Ã  É¡fCG  ÊÉãdGh  ,É¡YÉ°ùJG  ‘  óŸG  ≈æ©Ã  z¿ƒ©°Sƒe{  ¿CG  ∫hC’G  :Ú«æ©e

 z™°ShCG{ π©L , ká©°S ¢VQC’G ÚHh É¡æ«H Éæ∏©L OGQCG ,|¿ƒ©°SƒŸ ÉfEGh} :Üô©dG ¿É°ùd ‘ AÉL

 …CG  |¿ƒ©°SƒŸ  ÉfEGh}  :¬dƒbh  ,≈æZh  á© n°S  GP  QÉ°U  z oπLôdG  n™ n°ShCG{  :π«bh  ,z™ q°Sh{  ≈æ©Ã

 ,á©°SƒŸG Ò°ùØàdG Öàc ∞bƒe ¤EG Éfô¶f GPEGh .(´ ¢S h ,1981 ,Qƒ¶æe øHG) z¿hQOÉb AÉ«æZCG

 :21 ,2001 ,…È£dG) ÊÉãdG ≈æ©ŸG ¿ƒëLôjh ,É©e Ú«æ©ŸG GhôcP øjöùØŸG ¿CG ó‚ ÉæfEÉa
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 ≈∏Y Iô¶ædG Éæ≤«°V GPEGh .(15 :27 ,1984 ,Qƒ°TÉY øHG ;52 :17 ,1964 ,»ÑWô≤dG ;545

 ÉfEGh}  :ÊÉãdG  ≈æ©ŸG  ôcP  ≈∏Y  öüà≤j  √ó‚  ,ÚdÓ÷G  Ò°ùØàc  IöüàîŸG  Ò°ùØàdG  Öàc

.(695 ,2001 ,¬∏«eRh »Wƒ«°ùdG) z¿hQOÉb |¿ƒ©°SƒŸ

 á≤jôW è¡àfG ÉªgÓμa ,É¡HÉ°ûàe É«WÉ©J á«fBGô≤dG ájB’G »àjQƒJ ™e ∫Éãμ«Hh …ôHQBG ≈WÉ©J

 Éª¡«∏c ¿EG .(Delabastita, 1996, p. 134) ®ÉØdC’ÉH ÖYÓJ ÓH ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG áªLôJ

 öüàbG  .¬JÉª∏c  ¢†©H  ‘  ájQƒJ  ≈∏Y  …ƒàëj  »∏°UC’G  ¢üædG  ¿CÉH  ô©°ûj  Ée  ¬FQÉ≤d  Ωó≤j  ⁄

 ÖÑ°ùdG ¿ƒμj óbh .´É°ùJ’G ≈æ©Ã z¿ƒ©°Sƒe{ áªLôJh ,zIƒ≤H{ `H z mójCÉH{ áªLôJ ≈∏Y ÉªgÓc

 Gó«L ÉÄaÉμe ¿ƒμàd  øjOGôŸG  Ú«æ©ŸG  πª– áaó¡à°ùŸG  á¨∏dÉH  áª∏c óéj ⁄  Éª¡«∏c ¿CG  ∂dP ‘

 Éªc ,zπ°UC’G á¨∏dG ‘ ájQƒJ øª°†àJ »àdG áª∏μdG{ ¿EÉa ,OQGh ôeCG  Gò¡a ,á«∏°UC’G á¨∏dG áª∏μd

 áØ∏àfl  ájQƒJ øª°†àJ ÉÃQ hCG ,áaó¡à°ùŸG á¨∏dG ‘ ájQƒJ ájCG  øª°†àJ ’ ób{ ,ÉØ«°ùμdCG  ôcòJ

 Éææμdh  12.(Alxieva, 1997, p. 141)  zπ°UC’G  á¨∏dG  ‘  IOQGƒdG  ájQƒàdG  øY  ÉeÉ“

 ób .≈æ¨dGh ∞μdG øe ’óH ÇQÉ≤∏d Éª¡Áó≤Jh ´É°ùJ’Gh Iƒ≤dG ÉªgQÉ«àNG ÖÑ°S øY ∫AÉ°ùàf

 ™e  ÉÑ°SÉæJ  ÌcCG  ´É°ùJÉH  ÉgAÉæHh  Iƒ≤H  AÉª°ùdG  AÉæH  ¿CG  iCGQ  Éª¡æe  Ó oc  ¿CG  ¤EG  ÖÑ°ùdG  ™Lôj

 ÚàfÉjódG »≤æà©e iód áaƒdCÉeh áahô©e AÉª°ùdG á°üb ¿CG Éª«°S ’ áaó¡à°ùŸG á¨∏dG ÇQÉb áaÉ≤K

 kGôcP  É¡«a  ó‚  ’h  .øjƒμàdG  ôØ°S  øe  ∫hC’G  ìÉë°UE’G  ‘  IQƒcòeh  ,á«ë«°ùŸGh  ájOƒ¡«dG

 ¢ùÑd …CG  ó©Ñj ¿CG  ∫hÉM ÚªLÎŸG Óμa .(9 .¢U ,1897 ,¢Só≤ŸG ÜÉàμdG)  ≈æ¨∏d ’h ∞μ∏d

 ôKDƒj ,Éà«à°SÉHÓjO ∫ƒ≤j Éªc ,¥É«°S πch .¬àjQƒàH ¢üædG ¬d π≤f GPEG ¬FQÉb øgP ‘ çóëj ób

 Óμa  .(Delabastita, 1996, p. 129)  ¬«a  OôJ  »àdG  äÉª∏μdG  ÊÉ©Ÿ  zÉæJÉ©bƒJ{  ≈∏Y

 Ò©à°ùf ¿CG ™«£à°ùfh ,É¡«dEG ¢üædG π≤àæ«°S »àdG áaÉ≤ãdG QÉÑàY’G ÚY ‘ ™°†j Éæg ÚªLÎŸG

 áaô©ŸG ä’É› ≈à°T IÉYGôe Ö∏£àJ á«∏ªY ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG áªLôJ ¿EG ∫ƒ≤æd ÉØ«°ùμdCG IQÉÑY

 â°ù«∏a .(Alexieva, 1997, p. 153) É¡àaÉ≤Kh áaó¡à°ùŸG á¨∏dG ‘ á«fÉ°ùfE’G áHôéàdGh

 ájƒdhCG áaó¡à°ùŸG á¨∏dG ¢üf ¤EG π°UC’G á¨∏dG ¢üf øe ¬∏≤fh ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG ≈∏Y á¶aÉëŸG

.áaó¡à°ùŸG á¨∏dG ÇQÉb áaÉ≤K ™e Ö°SÉæàj ’ ¿Éc GPEG ºLÎŸG óæY

 » pØ nd n∂ sfpEG p ŝ É nJ GƒodÉ nb (94) p¿h oó uæ nØ oJ r¿nCG n’ rƒ nd n∞ o°Sƒ oj níj pQ oó pLnC n’ uÊpEG rº ogƒ oHnCG n∫É nb} :¤É©J ¬dƒb

:(95-94 :∞°Sƒj IQƒ°S) | pË pó n≤ rdG n∂ pd nÓ n°V
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 :…ôHQBG áªLôJ

Their father said, “Surely I perceive Joseph’s scent, unless you 
think me doting.” They said, “By God, thou art certainly in thy 
ancient error.”
 ±ôÿG ¿CG ¿hôJ ºàæc ¿EG ’EG ,∞°Sƒj èjQCG ô©°ûà°SCG »æfEG :ºgƒHCG ∫Éb :á«aô◊G áªLÎdG

 .Ëó≤dG ∂Ä£N ‘ x∂°T ÓH âfCG p̂ ÉJ :GƒdÉb .»æHÉ°UCG

:∫Éãμ«H áªLôJ

Their father had said: Truly I am conscious of the breath of 
Joseph, though ye call me dotard. (Those around him) said: By 
Allah, Lo! thou art in thine old aberration.
 .± pô nÿÉH »æfƒÑ≤∏J ºàæc GPEG ’EG ,∞°Sƒj ÒÑ©H ô©°TCG »æfEG :ºgƒHCG ∫Éb :á«aô◊G áªLÎdG

 .Ëó≤dG ∂∏«e ‘ ∂fEG p̂ ÉJ :(¬dƒM øe øjòdG) ∫Éb

 ƒgh (ió¡dG ó°V) CÉ£ÿG ƒg ∫Ó°†dG ¿EG PEG ,z∫Ó°V{ áª∏c ‘ ájQƒJ á«fBGô≤dG ájB’G ¢üf ‘

 óæY  ∫ÉãŸG  π«Ñ°S  ≈∏Y  …È£dG  ôcòj  ,øjöùØŸG  ∫GƒbCG  äAÉL  ∂dP  Aƒ°V  ≈∏Yh  .Ö◊G  ∂dòc

 ∂dÓ°V  ‘{  ...Ëó≤dG  ∂Ä£N  ‘  :zËó≤dG  ∂dÓ°V  ‘{  :ÚjCGôdG  ájB’G  √òg  ‘  ∫Ó°†∏d  √Ò°ùØJ

 QÉàNG .(249 :9 ,1964 ,»ÑWô≤dG  ;332 :13 ,2001 ,…È£dG) zËó≤dG  ∂ÑM ‘ :zËó≤dG

 …ôHQBÉa ,zCÉ£ÿG{ ≈æ©e ƒgh ÇQÉ≤∏d ¬eóbh Ú«æ©ŸG øe GóMGh ≈æ©e áª∏μ∏d ¬àªLôJ ‘ …ôHQBG

 áªLôJ »gh á°SGQódG √òg äÉjGóH ‘ ÉgÉfôcP »àdG Éà«à°SÉHÓjO ¥ôW øe á«fÉãdG á≤jô£dG è¡àæj

 øe ºZôdG ≈∏Y ,(Delabastita, 1996, p. 134) ®ÉØdC’ÉH ÖYÓJ ÓH ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG

 ,¢†a ß«∏Z åjóM ƒg º¡«HC’ Üƒ≤©j O’hCG åjóM ¿CG ≈∏Y ∫óJ ≈æ©ŸG Gò¡H áª∏μdG áªLôJ ¿CG

 ¿CG º¡d »¨Ñæj øμj ⁄ ,á¶«∏Z áª∏c{ :…È£dG ∫ƒ≤j ,∂dP ≈∏Y ÉãjóMh ÉÁób ¿höùØŸG ócCG óbh

 A»°T ≈∏Y Óªà°ûe √ÉjEG º¡HÉ£N ¿Éch{ :Qƒ°TÉY øHG ∫ƒ≤jh .zˆG »Ñæd ’h ºgódGƒd Égƒdƒ≤j

 øe  ¤hC’G  á≤jô£dG  ƒëf  ¬éà«a  ∫Éãμ«H  ÉeCG  .(52  :13  ,1984  ,Qƒ°TÉY  øHG)  záfƒ°ûÿG  øe

 Delabastita, 1996,) ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàH ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG áªLôJ »gh Éà«à°SÉHÓjO ¥ôW

 ÊÉ©ŸG πªà– ájõ«∏‚E’G á¨∏dG øe áª∏μH »Hô©dG ¢üædG øe ájQƒàdG ∫Éãμ«H ºLÎj .(p. 134
 ób π«ŸÉa ,(aberration) zπ«ŸG{ `H z∫Ó°†dG{ áª∏c ºLÎa ,á«Hô©dG áª∏μdG É¡«dEG Ò°ûJ »àdG
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 ¬ª¡Øj óbh ,CÉ£ÿG ≈æ©Ã ƒ¡a ,ió¡dGh ≥◊G  øY π«e ¬fCG  ≈∏Y ∫Éãμ«H áªLôJ ÇQÉb ¬ª¡Øj

 É¡«a äAÉL »àdG ájQGƒ◊G á©«Ñ£dG ¿CG Éª«°S ’ ,Ö◊G ≈æ©Ã ƒ¡a ,»Ñ∏≤dG π«ŸG ¬fCG ≈∏Y ÇQÉ≤dG

 á¨∏dG ¤EG É¡∏≤fh ájQƒàdG ≈∏Y á¶aÉëŸG ≈∏Y ÌcCG ºLÎŸG ™é°ûJ á«fBGô≤dG ájB’G √òg ‘ ájQƒàdG

 ,Ö«∏«Jƒb ∂jÔ«g iôj Éªc ,z®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  øe IƒLôŸG  áé«àædG{  ¿C’ ∂dPh ,áaó¡à°ùŸG

 ∫Éãμ«Ña 13.(210 .p ,1997 ,Gottlieb) zQGƒ◊G ∫ÓN øe (π°†aCG πμ°ûH) É¡∏≤f øμÁ{

 ≥≤– ∫Éãμ«H áªLôJh .áaó¡à°ùŸG ¬à¨d ‘ ¢üædG ¤EG »Hô©dG ¢üædG ‘ ájQƒàdG π≤f ‘ íéæj Éæg

 ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓà∏d  (Verena Thaler)  ô∏«K  ÉæjÒa  É¡JôcP  »àdG  ±GógC’G  øe  ôNBG  Éaóg

 Thaler,)  ÖWÉîŸG  ôYÉ°ûe  IÉYGôeh  åjó◊G  ÜOCG  ≈∏Y  á¶aÉëŸG  ±óg  ƒgh  ,ΩÉY  πμ°ûH

 ¬«∏Y  Üƒ≤©j  O’hCG  ¿É°ùd  ≈∏Y  AÉL  á«fBGô≤dG  ájB’G  ‘  åjó◊G  ¿CG  Éª«°S  ’  ,(2016, p. 51
 .ËôμdG »ÑædG º¡«HC’ ΩÓ°ùdG

.(30-29 :áeÉ«≤dG) | o¥É n°ùn rŸG mò pÄ ne rƒ nj n∂ uH nQ n¤pEG (29) p¥É s°ùdÉ pH o¥É s°ùdG pâ sØ nà rdG nh} :¤É©J ¬dƒb

 :…ôHQBG áªLôJ

And leg is intertwined with leg, upon that day unto they Lord 
shall be the driving.

.¥É°ùŸG ¿ƒμ«°S ∂HQ ¤EG Ωƒ«dG ∂dP ‘ ,πL uôdÉH πL uôdG âμHÉ°ûJ :á«aô◊G áªLÎdG

:∫Éãμ«H áªLôJ

And agony is heaped on agony; unto thy Lord that day will be 
the driving.

 .¥É°ùŸG ¿ƒμ«°S Ωƒ«dG ∂dP ‘ ∂HQ ¤EG ,Ió°T ó©H Ió°T ∫É¡æJ :á«aô◊G áªLÎdG

 ,Ωó≤dG ≈æ©Ã »JCÉJ ¥É°ùdG ¿CG ºLÉ©ŸG ôcòJ .á«fBGô≤dG ájB’ÉH z¥É°ùdG{ áª∏c ‘ ájQƒJ áªK

 áÑcôdG  ÚH  Ée  ¿É°ùfE’G  øe  z¥É°ùdG{h{  :Üô©dG  ¿É°ùd  ‘  AÉL  .Ió°ûdG  ≈æ©Ã  »JCÉJ  É¡fCG  Éªc

 ≈∏Y ™∏£f ÉeóæYh .(¥ h ¢S ,1981 ,Qƒ¶æe øHG) zójó°ûdG ôeC’G á¨∏dG ‘ z¥É°ùdG{h ...Ωó≤dGh

 ≈∏Y AÉæH øjÒ°ùØJ ¿hôcòj º¡fCG  ó‚ ÉæfEÉa  ,ÉãjóMh ÉÁób øjöùØŸG  Qƒ¶æe øe ájB’G  √òg

 |¥É°ùdÉH  o¥É°ùdG  âØàdGh}  :¬dƒbh{  :…È£dG  ∫ƒ≤j  .z¥É°ùdG{  áª∏c  ‘  iQGƒàJ  »àdG  ÊÉ©ŸG

 ôeCG  Ió°ûH  É«fódG  ôeCG  Ió°T  âØàdGh  :∂dP  ≈æ©e  :º¡°†©H  ∫É≤a  ,∂dP  ‘  πjhCÉàdG  πgCG  ∞∏àNG

 ÉàØd  GPEG  â«ŸG  ÉbÉ°S  âØàdG  :∂dP  ≈æ©e πH  :¿hôNBG  ∫Ébh ...Ió°ûdÉH  Ió°ûdG  »≤à∏àa  ...IôNB’G
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 ,1984 ,Qƒ°TÉY øHG ;111 :19 ,1964 ,»ÑWô≤dG ;515 :23 ,2001 ,…È£dG) zøØμdG ‘

 ÉgRÉéjEG  ºZQ ∂dòc Ú«æ©ŸG ôcòJ É¡fCG  iôf ,IöüàîŸG Ò°SÉØàdG  ‘ Éfô¶f ƒdh .(356 :29

 Ú«æ©ŸG øe óMGh ≈æ©e ≈∏Y ¬àªLôJ ‘ …ôHQBG öüàbG .(780 ,2001 ,¬∏«eRh »Wƒ«°ùdG)

 Újƒ¨∏dG óæY ÉæjCGQ Éªc (Ió°ûdG) ÊÉãdG ≈æ©ŸG ¿CG øe ºZôdG ≈∏Y ,¿É°ùfE’G πLQ ƒgh ,¥É°ù∏d

 óMGh ≈æ©e ≈∏Y öüà≤j ∂dòc ƒ¡a ∫Éãμ«H ÉeCG .∫hC’G ≈æ©ŸG øY ÉfÉëLQ π≤j ’ øjöùØŸGh

 ºLÎ«a ,ôNB’G ≈æ©ŸG ≈∏Y ™≤j √QÉ«àNG ¿CG ÒZ ,…õ«∏‚E’G ÇQÉ≤∏d ¬eó≤«d ¥É°ù∏d Ú«æ©ŸG øe

 Óμa  .πL uôdG  ≈æ©e  øY  ÉeÉ“  ±ô£dG  ¢†¨jh  ,zIó°ûdG{  ≈æ©Ã  á«fBGô≤dG  ájB’G  ‘  z¥É°ùdG{

 ÓH  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  áªLôJ  »gh  Éà«à°SÉHÓjO  ¥ôW  øe  á«fÉãdG  á≤jô£dG  è¡àæj  ÚªLÎŸG

 QÉ°üàbG ÖÑ°S π©‚ ¿CG  ÉææμÁ ’h .(Delabastita, 1996, p. 134) ®ÉØdC’ÉH ÖYÓJ

 ¿C’  ∂dPh  ,É«aÉ≤K  áaó¡à°ùŸG  á¨∏dG  ¤EG  »∏°UC’G  ¢üædG  øe  ¬∏≤æd  óMGh  ≈æ©e  ≈∏Y  Éª¡æe  πc

 áªLôJ Éª¡æe πc QÉàNG ó≤a ∂dP ºZQh ,IóMGh áaÉ≤K øe Éª¡«àªLôJ »FQÉbh ÚªLÎŸG Óc

 ,ºLÎŸG ¿CG ÉØfBG √ÉfôcP ób Éæc Ée ¤EG Éª¡æ«H ±ÓàN’G ÖÑ°S hõ©f ¿CG ÉææμÁ .áª∏μ∏d áØ∏àfl

 .∂dòc öùØe ƒg É‰EGh ,Ö°ùëa ÉªLÎe ¢ù«d ,∫Éãμ«Hh …ôHQBG  πãe ⁄É©dG  ºLÎŸG Éª«°S ’

 ájƒ¨∏dG ¬FGQBG øY ∫õ©Ã áaó¡à°ùŸG á¨∏dG ¤EG É¡∏≤æj ’ ¬fEÉa á«fBGôb ájB’ ¬àªLôJ Ωó≤j Éªæ«Mh

 ≈∏Y ócCG ób »°VÉŸG ¿ô≤dG äÉ«æ«à°S ‘ óFGôdG ¬HÉàc ‘ Gó«f ÚLƒj ¿Éch .á«aÉ≤ãdGh á«ª∏©dGh

 ºLÎŸG  ¬∏ªY  ‘  πNóàj  ¿CG  ÓeÉc  ÉÑæŒ  Öæéàj  ¿CG  ™«£à°ùj  ºLÎe  áªK  ¢ù«d{  :¬dƒ≤H  ∂dP

 äGOôØª∏d  ¬FÉ≤àfG  AÉæKCGh  π°UC’G  á¨∏dG  øe ≈æ©Ÿ ¬àªLôJ AÉæKCG  ,ºLÎŸG  ¿EG  .É«°üî°T ÓNóJ

 ΩÉY πμ°ûH ¬àØWÉ©H GôKCÉàe ∂°T ≈fOCG ÓH ¿ƒμ«°S ,Ö«dÉ°SCÓd √QÉ«àNG AÉæKCGh ájƒëædG óYGƒ≤dGh

 Nida,) zá«æjódG  ¢Uƒ°üædG  ‘ ÈcCG  ¿ƒμj πNóàdG  Gòg ¿EGh ...¬«fÉ©e hCG  ¢üædG  ∞dDƒe √ÉŒ

 ÉØ∏àfl É«WÉ©J ÚªLÎŸG »WÉ©J ‘ ìƒ°VƒH ≈∏éàj Gó«f ¬MôW Ée .(1964, p. 154-155
 .á°SGQódG πfi ájB’G ‘ ájQƒàdG ™e

:(6 :øªMôdG) | p¿G nó oé r°ù nj oô né s°ûdG nh oº ré sædG nh} :¤É©J ¬dƒb

 :…ôHQBG áªLôJ

And the stars and the trees bow themselves
.»æëæJ ôé°ûdGh ΩƒéædGh :á«aô◊G áªLÎdG
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:∫Éãμ«H áªLôJ

The stars and the trees adore.
.√óÑ©J ôé°ûdGh ΩƒéædGh :á«aô◊G áªLÎdG

 ≈∏Y  ≥∏£oJ  zºéædG{  áª∏c  ¿CG  ºLÉ©ŸG  ôcòJ  .¿Éàd’O  É¡d  á«fBGô≤dG  ájB’G  ‘  zºéædG{  áª∏c

 :Üô©dG  ¿É°ùd  ‘ AÉL .ÜÉ°ûYC’G  πãe ¥É°S ¬d  ¢ù«d  …òdG  äÉÑædG  ≈∏Y ∂dòch ,AÉª°ùdG  Ωƒ‚

 ...¢†¡æj º∏a í£°ùJh ¥É°S ÒZ ≈∏Y º‚h ¢VQC’G ¬Lh ≈∏Y âÑf Ée πc :äÉÑædG øe ºéædG{

 .(Ω  ê  ¿  ,1981  ,Qƒ¶æe  øHG)  zÉ¡∏c  ÖcGƒμdG  ™ªŒ  zΩƒéædG{h  ,ΩƒéædG  ≈æ©Ã  ºéædGh

 ‘ zºéædG{ `H »æY{ :ájB’G √ò¡d √Ò°ùØJ ‘ …È£dG ∫ƒ≤j .∂dòc É¡d Ú«æ©ŸG ¿höùØŸG ôcòjh

 π≤ÑdG πãe ¥É°S ≈∏Y øμj ⁄h É¡«∏Y §°ùÑæj É‡ ¢VQC’G øe º‚ Ée :äÉÑædG øe ™°VƒŸG Gòg

 :17  ,1964  ,»ÑWô≤dG  ;168  :22  ,2001  ,…È£dG)  zAÉª°ùdG  º‚  |ºéædG}h  ...√ƒëfh

 ôcP ≈∏Y …ôHQBG öüàbG ó≤d ,…ôHQBG áªLôJ ¤EG π≤àææd .(323 :27 ,1984 ,Qƒ°TÉY øHG ;152

 zºéædG{ ºLôJ ÉªgÓμa ,¬°ùØf ôeC’ÉH ΩÉb ¬àªLôJ ‘ ∫Éãμ«H ∂dòch ,Ú«æ©ŸG øe óMGh ≈æ©e

 ºZôdG ≈∏Y áª∏μ∏d ôNB’G ≈æ©ŸG ¤EG ó«©H øe ’h Öjôb øe ’ öûj ⁄h (stars) AÉª°ùdG ΩƒéæH

 á≤jô£dÉH  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  ºLôJ  ÚªLÎŸG  Óμa  .øjöùØŸG  óæY  íLQC’G  ≈æ©ŸG  ¬fƒc  øe

 ÖYÓJ  ÓH  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  áªLôJ  :á«fÉãdG  á≤jô£dG  »gh  Éà«à°SÉHÓjO  ¥ôW  øe  É¡°ùØf

 …È£dG ∫ƒ≤j ,¿höùØŸG √ôcP Ée ¤EG ™LÔd .(Delabastita, 1996, p. 134) ®ÉØdC’ÉH

 º‚ Ée {ºéædG{ `H »æY :∫Éb øe ∫ƒb ÜGƒ°üdÉH ∂dP ‘ Údƒ≤dG ¤hCGh{ :Ú«æ©ŸG ¢VôY ¿CG ó©H

 Éeh ¥É°S ≈∏Y ΩÉb Ée :∂dòd √Éæ©e ¿ƒμj ¿CÉH ¿Éμa ,¬«∏Y ôé°ûdG ∞£©d äÉÑf øe ¢VQC’G øe

 ¿höùØŸG ÖgP Gòg πãe ¤EGh .(170 :22 ,2001 ,…È£dG) zˆ ¿Góé°ùj ¥É°S ≈∏Y Ωƒ≤j ’

 πãe ,IöüàîŸG Ò°ùØàdG Öàch .(323 :27 ,1984 ,Qƒ°TÉY øHG) Qƒ°TÉY øHÉc ¿höUÉ©ŸG

 zºéædGh{ :ÚdÓ÷G Ò°ùØJ ‘ AÉL .∂dòc íLGôdG ≈æ©ŸG ôcP ≈∏Y öüà≤J ,ÚdÓ÷G Ò°ùØJ

 πch .(708 ,2001 ,¬∏«eRh »Wƒ«°ùdG)  z¥É°S ¬d  Ée  zôé°ûdGh{  ,äÉÑædG  øe ¬d  ¥É°S ’ Ée

 ≈æ©Ã zºéædG{ áªLôJ ≈∏Y ∫Éãμ«Hh …ôKQBG ÚªLÎŸG QÉ°üàbG ÖÑ°S øY ∫AÉ°ùàf Éæ∏©éj Gòg

 áaÉ≤ãdG Éª¡æ«YCG Ö°üf ¿É©°†j Éæg ÚªLÎŸG ¿CG ¤EG …ô¶f ‘ ∂dP ÖÑ°S Oƒ©j .AÉª°ùdG Ωƒ‚

 ‘  ±ƒdCÉe  ÉgôcP  (AÉª°ùdG  Ωƒ‚  ≈æ©Ã)  ΩƒéædG  ¿EÉa  ,ºLÎŸG  ¢üædG  É¡«dEG  π≤àæ«°S  »àdG

 ΩƒéædG ¿EG ,IóYôH ¬©«£«a √ƒYój ,≥∏£æ«a QƒædG π°Sôj …òdG{ :ñhQÉH ôØ°S ‘ AÉL ,π«‚E’G
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 Gòg .É¡©æ°U …ò∏d  ká∏∏¡àe âböTCGh  ∂jód  øëf âdÉ≤a ÉgÉYO .â∏∏¡Jh É¡°SQÉfi  ‘ âböTCG

 á©«£e ˆ IóHÉY »g ¥É«°ùdG Gòg ‘ ΩƒéædG .(34-33 :3 ,1897 ,¢Só≤ŸG ÜÉàμdG) zÉæ¡dEG ƒg

 •öT{ ¬fCÉH Éà«à°SÉHÓjO ¬Ø°üjh ,®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG ìÉéæd á«ªgC’G ≠dÉH öüæY ¥É«°ùdGh .¬d

 Delabastita,) ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG É¡«a πãªàj »àdG áª∏μ∏d IOó©àŸG ÊÉ©ŸG ódƒàd z…QhöV

 ¢ùª°ûdG ÚH ™ªŒ ™°VGƒe ∑Éæg ,π«‚E’G ‘ ó«MƒdG ™°VƒŸG ¢ù«d Gògh .(1993, p. 70
 »àdG  ájB’Gh  ÉgOó°üH  øëf  »àdG  ájB’G  ‘  øªMôdG  IQƒ°S  É¡æ«H  â©ªL  Éªc  ΩƒéædGh  ôª≤dGh

 ,øªMôdG IQƒ°S) |(6) p¿G nó oé r°ù nj oô né s°ûdG nh oº ré sædG nh (5) m¿É nÑ r°ù oë pH oô nª n≤ rdG nh o¢ù rª s°ûdG} :É¡≤Ñ°ùJ

 ,zÜôdG É¡ª°ùb »àdG AÉª°ùdG óæL πc ,ΩƒéædGh ôª≤dGh ¢ùª°ûdG ô¶æJh{ :π«‚E’G ‘ AÉL ,(6-5

 ÜÉàμdG) zÉ¡∏°Sôe ™«£Jh ≥∏ÿG á©ØæŸ π°SôJh A»°†J ΩƒéædGh ôª≤dGh ¢ùª°ûdG ¿EG{ :∂dòch

 ≈∏Y É¡àd’O öüà≤J ’ ,Éà«à°SÉHÓjO ôcòj Éªc ,äÉª∏μdGh .(19 :4h 21 :4 ,1897 ,¢Só≤ŸG

 Delabastita,)  ≈æ©ŸG  ‘  ôKDƒJ  äÉª∏μdG  ÚH  CÉ°ûæJ  »àdG  ábÓ©dG  É‰EGh  ,á«ªé©ŸG  É¡«fÉ©e

 É¡fC’ á≤aƒe AÉª°ùdG  ΩƒéæH zºéædG{  `d  ÚªLÎŸG áªLôJ ¿ƒμJ ,ºK øeh .(1996, p. 30
 äÉÑf ™e ¢ù«dh) AÉª°ùdG Ωƒ‚ ™e ôª≤dGh ¢ùª°ûdG ´ÉªàLG ¬ægP ∞dCÉj ÇQÉ≤d á¡Lƒe áªLôJ

.¬d É¡àYÉWh É¡≤dÉÿ (¢VQC’G äÉÑf ¢ù«dh) AÉª°ùdG Ωƒ‚ OÉ«≤fG ∂dòc ¬ægP ∞dCÉjh ,(¢VQC’G

:á“ÉÿG .5

:»∏j Éª«a É¡dÉªLEG ÉææμÁ èFÉàædG øe OóY ¤EG ¬à“ÉN ‘ åëÑdG π°üj

 øjöùØŸG  ∫GƒbCG  ‘  áªLÎdG  ÖMÉ°U  AGQBG  øY  ∞°ûμJ  ËôμdG  ¿BGô≤dG  áªLôJ  á°SGQO

 ’ ,¿BGô≤dG ºLÎe ¿CG Éæd ∞°ûμJ ËôμdG ¿BGô≤dG áªLôJ á°SGQO ¿CG Éªc ,ôNBG ≈∏Y k’ƒb ¬∏«°†ØJh

 ,Ö°ùëa iôNCG ¤EG á¨d øe ¢üæ∏d ÓbÉf ¢ù«d ,∫Éãμ«Hh …ôHQBG πãe ÉÑjOCG hCG ÉŸÉY ¿Éc GPEG Éª«°S

 øY »Øîjh É¡HGƒ°U ó≤à©j »àdG AGQB’G ¬àªLôJ AGô≤d Ωó≤j ¬fEG ,∂dòc ¿BGô≤∏d öùØe ƒg É‰EGh

.∂dP ¢ùμ©H ó≤à©j øjöùØŸG øe √ÒZ ¿Éc ¿EGh É¡HGƒ°üH øeDƒj ’ »àdG AGQB’G AGô≤dG

 áWÉME’G  ≥jôW  øY  á«ZÓH  á°SGQO  á«Hô©dG  á¨∏dG  øe  áªLÎŸG  ¢Uƒ°üædG  á°SGQO

 ¢Uƒ°üædG É¡JƒàMG äÉ«dÉªLh ∞FÉXh øY Éæd ∞°ûμJ áaó¡à°ùŸG á¨∏dG ‘ á«ZÓÑdG Ö«dÉ°SC’ÉH

 ¿ƒ¶aÉëj º¡a ,»Hô©dG ¢üædG ™e º¡«WÉ©J AÉæKCG ¿ƒªLÎŸG É¡dòH »àdG Oƒ¡÷G øYh áªLÎŸG

.iôNCG ÉfÉ«MCG ¬æY ±ô£dG ¿ƒ°†¨jh ÉfÉ«MCG º¡àªLôJ ‘ ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG Üƒ∏°SCG ≈∏Y

 á«ZÓH  ká°SGQO  áaó¡à°ùe  äÉ¨d  ¤EG  á«Hô©dG  á¨∏dG  øe  áªLÎŸG  ¢Uƒ°üædG  á°SGQO  ¿EG
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 Ió«L  ÉbÉaBG  íàØJ  á«ZÓH  áfQÉ≤e  á«∏°UC’G  á«Hô©dG  ¢Uƒ°üædÉH  áªLÎŸG  ¢Uƒ°üædG  áfQÉ≤eh

 º««≤J ‘ ∫ÉéŸG Éæd í«àJh ÉjöûH É«HOCG Ééàæe ¿ƒeó≤j AÉHOCG ºgQÉÑàYÉH ÚªLÎŸG ó¡L ‘ ô¶æ∏d

 ¢SÉ°SCG  ≈∏Y ¿ƒμJ ¿CG  »¨Ñæj äÉ°SGQódG  √òg πãe ¿CG  ’EG  ,ºgOƒ¡÷ Gôjó≤Jh ÉÁƒ≤J º¡LÉàfEG

 åëÑdG  âÑKCG  óbh .áaó¡à°ùŸG  á¨∏dGh π°UC’G á¨∏dG  ‘ »ZÓÑdG  Üƒ∏°SC’G  á«©«Ñ£H Úàe …ô¶f

 ¬H ájô¶ædG áWÉME’G ¿CG Éjõ«∏‚EG É«ZÓH ÉHƒ∏°SCG ¬fƒμd ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG Üƒ∏°SC’ ¬à°SGQO AÉæKCG

 ≥∏£fG »àdG äÉeƒ≤ŸG »g …õ«∏‚E’G »ZÓÑdG ÜÉ£ÿG ‘ ¬JGhOCGh ¬JGAGôLE’ Ió«÷G áaô©ŸGh

 .É«∏ªY É«≤«Ñ£J Ó«∏– áªLÎŸG ¢Uƒ°üædG π«∏– ¤EG É¡æe

 á¨∏dG  ‘  ÇQÉ≤dG  áaÉ≤K  ®ÉØdC’ÉH  ÖYÓàdG  Üƒ∏°SCG  ™e  Éª¡∏eÉ©J  óæY  ¿ÉªLÎŸG  ≈YGQ

 âfÉc »àdG ä’DhÉ°ùàdG ¢†©H ¿CG ™°Vƒe øe ÌcCG ‘ åëÑdG âÑKCG óbh ,IÒÑc IÉYGôe áaó¡à°ùŸG

 øe ¬∏≤fh ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG Üƒ∏°SCG ≈∏Y ÚªLÎŸG á¶aÉfi ΩóY ÖÑ°S ∫ƒM øgòdG ¤EG QOÉÑJ

 óMGh ≈æ©e QÉ«àNG ≈∏Y ÚªLÎŸG QÉ°üàbG ÖÑ°S ∫ƒM hCG …õ«∏‚E’G ¢üædG ¤EG »Hô©dG ¢üædG

 ,¤hC’G áLQódG  ‘ É«aÉ≤K ¿CG  É¡ÑÑ°S ¿Éc áaó¡à°ùŸG á¨∏d ¬∏≤fh áª∏μdG  É¡∏ªà– m¿É©e IóY øe

 ób ,áaó¡à°ùŸG á¨∏dG ‘ ÇQÉ≤dG áaÉ≤K iód ¬H ¿É¡à°ùj ’ GAõL πμ°ûj …òdG ,π«‚EÓd ÉæYƒLQh

.É¡JÉYGôe ¿ÉªLÎŸG OGQCG »àdG áaÉ≤ã∏d ÉÑjôb GQƒ°üJ Éæd Ωób

 áëLÉf ®ÉØdC’ÉH ÖYÓàdG Üƒ∏°SCG áªLôJ ‘ Éà«à°SÉHÓjO ÉgôcP »àdG á«é«JGÎ°SE’G ¥ô£dG

 πfi áªLÎŸG ¢Uƒ°üædG ‘ ó‚ ⁄ ÉæfC’ ∂dPh ,áªLÎŸG ¢Uƒ°üædG ‘ Üƒ∏°SC’G Gòg á°SGQód

 »àªLôJ ‘ ÒÑc ióe ¤EG á≤≤ëàe »¡a ,Éà«à°SÉHÓjO ¥ôW øe êôN ób É¡æe ÉjCG ¿CG á°SGQódG

.∫Éãμ«Hh …ôHQBG

á«Hô©dG QOÉ°üŸGh ™LGôŸG áªFÉb
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(Endnotes)
:á«∏°UC’G ¬à¨∏H ¢üædG - 1

Wordplay is the general name for the various textual phenomena 
in which structural features of the language(s) are exploited in 
order to bring about a communicatively significant confrontation 
of two (or more) linguistic structures with more or less 
similar forms and more or less different meanings.

:á«∏°UC’G ¬à¨∏H ¢üædG - 2

It may be worth studying the phenomenon… by going beyond 
mere words and their meaning in order to focus on the domains 
of human knowledge and experience they can be associated with.

:á«∏°UC’G ¬à¨∏H ¢üædG - 3

It seems to be a universal feature of language to have words with 
more than one meaning, different words with the same spelling or 
pronunciation…We cannot and do not expect languages to provide 
a separate sign for every single object.

:á«∏°UC’G ¬à¨∏H ¢üædG - 4

Since no two languages are identical, either in the meanings 
given to corresponding symbols or in the ways in which such 
symbols are arranged in phrases and sentences, it stands to reason 
that there can be no absolute correspondence between languages. 
Hence there can be no fully exact translations. The total impact of 
a translation may be reasonably close to the original, but there can 
be no identity in detail.

:á«∏°UC’G ¬à¨∏H ¢üædG - 5

We may be tempted to say that wordplay and translation form 
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an almost impossible match.
:á«∏°UC’G ¬à¨∏H ¢üædG - 6

A wide range of translation methods are at the translator’s 
disposal. 

:á«∏°UC’G ¬à¨∏H ¢üædG - 7

These two paths are so very different from one another that 
one or the other must certainly be followed as strict as possible, 
any attempt to combine them being certain to produce a highly 
unreliable result and to carry with it the danger that writer and 
reader might miss each other completely.

:á«∏°UC’G ¬à¨∏H ¢üædG - 8

A pun is communicatively significant if and when it is intended 
as such.

:á«∏°UC’G ¬à¨∏H ¢üædG - 9

Those lexical items which one person might regard to be 
semantically related to a certain degree, the other person might 
see them to be very far apart.

:á«∏°UC’G ¬à¨∏H ¢üædG - 10

Wordplay is a purposeful activity.
:á«∏°UC’G ¬à¨∏H ¢üædG - 11

Two specific words that sound alike in any source language will 
possibly sound more differently in any target language involved.

:á«∏°UC’G ¬à¨∏H ¢üædG - 12

A polysemous word in the source language may not be 
polysemous, or may be polysemous in a different way, in the 
receptor language. 
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:á«∏°UC’G ¬à¨∏H ¢üædG - 13

The intended effect of wordplay can accordingly be conveyed 

through dialogue.
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